
FÖLDGÖMB
A megismerés kalandja www.afoldgomb.hu A l a p í t v a :  1 9 2 9

A  m a gya r  F ö l d r a j z i  Tá r s a s á g  f o lyó i r ata

940 Ft | 3 € | 14 lej 2018. június–július

bajkál
Romantika és valóság

Dél-Kína

hatalmas hazai trófeák

Szilézia: izmosodó határvidék Lengyelország

Vonzó ősiség, a turizmus oltárán

Világrekord!

Észak-ÍrországIdegen térfélen: Derry City



Fotó: nagy balázs

Mókus, puska, sült hagyma
Dr. Nagy Balázs, főszerkesztő

prémvadászszezon legelején
érkezünk Dél-Szibériába.
Nem a Bajkál a célunk –
ellentétben vezető cikkünk

szerzőivel és fotósaival –, de részben
mégis ahhoz kapcsolódik. A Baj-
kál-árokhoz tartozó törésvonalak
ugyanis messze benyúlnak a Ke-
leti-Szaján-hegységbe, egészen a
Jenyiszej forrásvidékéig, ahol hév-
források, néhány ezer éves vulkánok
és tórendszerek húzódnak a tajga
és a hegyi tundra területén. 50-
60 kilométerenként egy-egy kis
falu vagy épp csak egy tanya. Az
egyre erősödő őszi fagyban a fél
magyar megyényi Azasz Rezervá-
tumban kötünk ki. Itt csak egyetlen
ember él: Valerij apó, az egyik
lábát egy ugrás során elvesztő, egy-
kori ejtőernyős tűzoltó. A folyók-
tavak befagyóban, mi pedig üd-
vözlésként puskát kapunk a ke-
zünkbe – ha már hosszabban itt
időzünk, azért ne az ő, vagy a va-

A
dászkutyái eleségén éljünk… Mert
a koszt egyveretű: akad ugyan
néha hal is, de alapvetően nagy,
szürke mókusok. Sohasem vadász-
tunk, de ez itt most Tüskevár
(vagy a Téli berek)-helyzet. Mi-
közben Valerij forgótáras piszto-
lyának lövedékeit reszeli (levágja
a végüket, keresztet csiszol beléjük,
hogy hatékonyabban verjék vissza
a medvéket…), mi cserkelünk, le-
sünk, célzunk, lövünk. Klasszikus,
létfenntartó vadászó életmódként
– s húsra megyünk: mókusokra.
Ebédre, vacsorára, néha reggelire.
Kenyér és hagyma van hozzá. A
trófea a téli gerezna, ennek értékét
lehet lőszerre átszámolni. (Mellesleg
pontosan tudtuk, mi a különbség
őzek és szarvasok között – de e
problémakört lapszámunkban  ala-
posabban körüljárjuk…)

Mindennek vagy 25 éve, ami-
kor két határral délebbre még nem
repesztettek szuperexpresszek. Ki-

törölhetetlen trauma a Pekingből
Dél-Kínába 52 órán át tartó, szinte
mozdulatlan préselődés az igazi
fapados vonaton.  És aztán visszafelé
is. A napjainkra modernizálódott
közlekedés azonban – a tömeges
turizmust is kiszolgálva – a legtá-
volabbi, legősibb településekre is
könnyedén eljuttatja az érdeklő-
dőket. A lassú Ázsia-belseji létet
alaposan felforgatva, ugyanakkor
az épített örökséget (mint látvány-
élményt) jól konzerválva. Dél-
kínai cikkünk e jelenséget járja
körül.

szigorú szibéria
a csónak lassan belefagy a jegesedő
azasz-tóba, de a napi betevőért ki kell
hajózni. A puska és a horgászbot 
a túlélés és megélhetés alapeszközei  



dél-kínai lassulás76

francsics lászló: pillantás a lófej-köd mögé
– a magyar asztrofotósokról

jakab gusztáv: havasi gyújtoványfű

landy-gyebnár mónika: zöld tűzgömb, fekete kökörcsin 
– a tavaszi nagy meteorhullás

sarusi istván: időmérők ismerője – az órásmester 

nagy balázs: Erődök és bálnák – Québec City

ladányi tamás: „velence, a hold és te”

rázsi andrás: jakab napja

ancsin gergely: világrekord! – felix saltentől karapancsáig, 
avagy a hatalmas trófeák története 

Már számtalanszor ütköztem a gyanút keltő megérzésbe, hogy az egyébként művelt, tájékozott, 
főleg fővárosi beszélgetőpartnerem nincs tisztában azzal, hogy az „őzike” megnőve nem válik szarvassá. 

Sőt, arról sincs fogalma, hogy a hazai erdőkben egyáltalán milyen állatok élnek...

barta géza: szilézia
Dél-Tirol vagy Katalónia kiváló példái a sajátos arculattal és történelmi-kulturális hagyományokkal 

rendelkező régióknak. Kelet-Közép-Európában az országon belüli területi elkülönülés mindig nehezebben
ment, ahogyan ezt a székelyföldi, a morva vagy a sziléziai autonómia esete is mutatja... 

Prohászka zoltán: hóvihar a „havas-tetőn” – snĕŽka

fekete istván: idegen térfélen – derry city: száműzve, mégis otthon
Képzeljük csak el, hogy a Győri ETO a szlovák, a Debrecen a román, a Szombathelyi Haladás 

pedig az osztrák labdarúgó-bajnokságban szerepel! Valahogy így áll a helyzet az északír Derry csapatánál, 
amely még a polgárháború zűrzavaros éveiben vonult önkéntes száműzetésbe...

markó roland: dél-kínai lassulás – megidézett múlt, rohanó jelen
Cholnoky Jenő a 19. század legvégén még gőzhajón, öszvérháton és gyalogosan utazott Kínában. 

Útjának jó részét ma már olyan vonatokon tehetjük meg, melyek átlagsebessége 240 km/h. 
De vajon mindenütt ennyire felgyorsult az élet?

nánay mihány–miehle dániel: bajkál 
– szibériai romantika, mellbevágó valóság

A Föld legmélyebb tava (1637 m), de felszínének kiterjedésével is igen előkelő 
helyet foglal el a tavak ranglistáján (7.) nem beszélve óriási vízmennyiségéről, mely

bolygónk édesvízkészletének ötödét adja. Nem túlzás a legek vizének nevezni...
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bajkál – szibériai romantika, mellbevágó valóság

Pulitzer-emlékdíj (2008)
Gárdi Balázs szerzőnk, lapunkban 
megjelent anyagai elismeréseként

Szociográfia-különdíj (2012)
Társadalmi témájú riportjaink, 
képsorozataink elismeréseként 
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Pillantás a Lófej-köd mögé
A magyar asztrofotósokról

A Lófej-ködöt Feltóti Péter fényképezte
le a 2017. november–decemberi
újholdas időszak alkalmával 20 cm
tükörátmérőjű Newton-
asztrográfjával, összesen 
7 órányi expozícióval, átalakított,
digitális tükörreflexes
fényképezőgéppel

A Lófej-köd az asztrofotográfia
emblematikus égi objektuma.
Több okból is. Ennyire feltű-
nően antropomorf, pontosab-
ban „lótropomorf ” alakzatot
talán nem találunk még egyet.
Ha pedig tekintetünk arrébb
siklik e kozmikus tájon, az égi
paripa feje körül szinte érthe-
tetlenül szürreális világot vehe-
tünk észre: hullámzó, vörös
ködtengert, rendkívüli fényű
csillagot, sárga és kék ködpama-
csokat – mintha nem is az égen,
hanem csak egy álomban létezne
a táj... Nézzük-nézzük, és az az
érzésünk támadhat, hogy ilyet
máshol nem láthatunk

át persze hogy nem! Merthogy
így, ebben a formájában ezt
sem pillanthatjuk meg. Soha,
semmilyen körülmények kö-

zött! Nincs az a hatalmas távcső,
amibe szemünket meresztvén ezt
az élményt rögzítené a retinánk.
Ezt az élményt csak kifinomult
képfelvevő eszköz rögzítheti. E vi-
lágot kizárólag az asztrofotográfia
segítségével tudjuk láthatóvá tenni,
és épp ez az oka annak is, hogy a
Lófej-ködöt először csak 1888-ban
pillantotta meg Williamina Fleming
skót-amerikai csillagászhölgy. De
ő sem akárhogyan!

Aprólékos feltárás
Fleming asszony a Harvard Kol-
légium Csillagvizsgálójában dol-
gozott a világhírű csillagász, Ed-

ward Pickering mellett. Pickering
a temérdek aprólékos csillagászati
munka elvégzésére előszeretettel
alkalmazott nőket. Nem túlzás,
hogy egész hadseregnyien dolgoz-

tak neki: hölgykollégáiból 80-nál
is több volt, s a csapatot nemes
egyszerűséggel csak „Pickering-
háremnek” becézték. 

A munka pedig valóban na-
gyon aprólékos volt. Pickering
ugyanis távcsövön át fotólemezekre
rögzíttette, azaz lefényképeztette az
északi féltekéről látható égterület
nagy részét, hogy hatalmas, milliós
merítése legyen az égbolt csillagai-
ból. Akkoriban úttörő jelentőségű
volt a céljuk: vagyis, hogy megha-
tározva a csillagok pozícióját, fé-

nyességét, sőt spektrumát is, osz-
tályozni tudják azokat. A hölgy-
hadosztály a fotólemezek utólagos
kimérését hajtotta végre – így jött
a másik becenevük, a „Harvard
Computers”. Szerencsére koránt-
sem valamiféle rabszolgák, hanem
képzett szakcsillagászok voltak,
akik nem átallottak egyéb dolgokat
is észrevenni a fotólemezeken! Így
született meg például Henrietta
Swan Leavitt világraszóló felfede-
zése a csillagászati távolságmérésről,
illetve Williamina Fleming esete,

aki az egyik fotólemezen észrevette
az IC434 ködösségbe ékelődő sö-
tét, lófej alakú sziluettet – egy író-
asztalnál ülve. 

Igen, íróasztalnál ülve! És nap-
jainkra csupán annyit változott a
csillagászatnak e szeglete, hogy az
íróasztalra került egy számítógép
is, a távcsövön lévő fotókazettát
pedig felváltotta egy hihetetlen ér-
zékenységű digitális képrögzítő esz-
köz. A csillagászat felfedezései ma
hatalmas kapacitású adatbázis-
kezelő programok, grafikonok,

Szöveg: francsics lászló | fénykép: feltóti péter
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táblázatok, alkalmazott matemati-
kusok és informatikusok bevoná-
sával születnek. Messze a távcsö-
vektől, a csillagos égtől.

Gyönyörködtető cél
Ám, ha valakit nem maga a csilla-
gászati kutatás, hanem az égbolt
szépsége nyűgöz le, nem feltétlenül
kell szakcsillagásznak mennie. Ma
az amatőr csillagászok – némileg a
szakcsillagászok fejlett képalkotó
technikáját átvéve, utánozva – egé-
szen meghökkentő dolgokra képe-
sek. Például csodálatos asztrofotók
elkészítésére. E felvételek nem vé-
letlenszerűen ábrázolnak nagyszerű
objektumokat, hanem tudatosan,
esztétikai elvek alapján kompo-
nálva. Az amatőr asztrofotográfiá-
nak ugyanis a legtöbb esetben
egyedül a szép megjelenés és a gyö-
nyörködtetés a célja, a tárgya pedig
a csillagos égbolt csodái. 

Félreértés ne essék, az ama-
tőrség a csillagászatban nem szak-
maiatlanságot jelent, csupán azt,
hogy nem szakcsillagászati cé-
lokra készült a felvétel. Az ilyen
asztrofotók attól még professzio-
nális felszereléssel, céltudatosan
alkalmazott képfeldolgozási mód-
szerekkel, hatalmas, sokszor em-
berfeletti erőfeszítés közepette
születnek, akár hónapokon, éve-
ken át a csillagos égbolt alatt – és
mindezt csupán a fotótéma szép-
sége hajtja. Az eredmény pedig
nem marad el. Napjaink amatőr
asztrofotói minden tekintetben
maguk mögött hagyják a Hubble-
űrtávcső felbocsátása, azaz az
1995-öt megelőző összes csilla-
gászati felvételt.

Közösség, kiválóság
Hazánk asztrofotósai nemzetközi
viszonylatban kimagasló telje-
sítményt nyújtanak. Díjak, el-
ismerések sokaságát hozzák haza,
sokszor annak ellenére, hogy
anyagi téren nem versenyezhet-
nek külföldi kollégáikkal. Ennek
pedig igen érdekes a magyarázata.
Az együttműködés magas foka,
azaz a különböző szakterületeken
dolgozó kollégák tudásának ha-
tékony és önzetlen megosztása
magasabb minőségű felvételek
létrehozását teszi lehetővé. Vagyis
a jó magyar asztrofotó kulcsa a
közösségben rejlik! Ahol a mű-
szaki, technikai kérdésekre gyor-
san jön a válasz, gyorsan szület-
nek a megoldások, melyek igazán
hatékonnyá és élvezhetővé teszik
az égbolt megörökítésének fo-
lyamatát. A közösség védelme
és megerősítése érdekében pedig
2018 áprilisában hazánk aszt-
rofotósai megalakították a világ
első és egyetlen országos asztro-
fotós szervezetét, a Magyar Aszt-
rofotósok Egyesületét. Remé-
nyeik szerint, a további szoros
együttműködésnek köszönhetően
a Lófej-köd és más égi tünemé-
nyek évről évre szebben, tisz-
tábban és még élethűbben fognak
megjelenni a magyar asztrofotósok
képein.

francsics lászló
építészmérnök, fotográfus,

egyetemi oktató, a hazai

asztrofotós-mozgalom

egyik fő szervezője

http://www.ptes.hu

feltóti péter 
Mérnök-informatikus,

szenvedélyes természet-

szerető, kitelepülő asztro-

fotós. A Magyar Asztrofotó-

sok Egyesületének alelnöke

https://magyarasztrofotosok.hu

NYÁRI SALZKAMMERGUT-PROGRAM

Bôvebb információ: Tömösvári László, igazgató
Telefon: +43-3688-2325 • Mobil: +43-664-385-9773
Hotel Berghof Tauplitzalm • Tauplitzalm 19. 8982 Tauplitz

Honlap: www.berghof-tauplitz.at
E-mail: info@berghof-tauplitz.at

Töltsön el néhány napot Ausztria közkedvelt Salzkammergut
régiójában! Fedezze fel az Osztrák-Alpok csodáit nyáron! 

Ajánlott úti célok:
— A csodaszép Hallstatt a híres csontkamrával,
— Altaussee sóbánya, Európa kincsestára a II. világháború idején,
— Bad Ischl, a császárváros, ahol Lehár Ferencünk is élt 

és alkotott élete nagy részében,
— St. Wolfgang a gyönyörû Wolfgangsee partján, 

Ausztria egyik legszebb templomával,
— Dachstein jég- és mamutbarlang az Alpok 

egyik legjelentôsebb természeti képzôdménye.

— Szállás a Hotel Berghof *** szállodában Tauplitzalmon
— 5 éjszaka félpanzióval 

(büféasztalos reggeli, 3 fogásos vacsora, salátabárral)
— 4 napra szóló Sommerclou-kártya, amely belépést biztosít 

a környéken 15 különféle kirándulóhelyre
— Szaunahasználat a házban
— Ingyenes parkolás a szálloda elôtt

HOTEL BERGHOF
TAUPLITZALM

5 éjszaka, 4 napos Sommerclou-nyári kártyával
Ár: 260 € / fô
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gyújtoványfüvek száraz gye-
pek nyári vadvirágai. Leg-
több fajuknak sárga virága
van, csak az ajkak narancs-

sárgák. A virág egy hosszú sar-
kantyúban végződik, ezért az a
gyertya lángjára emlékeztet, in-
nen kapta e nemzetség a magyar
nevét. 

A gyújtoványfüvek virága jel-
legzetes „tátogóvirág”: a szájra em-
lékeztető szerv nyugalmi álapotban
zárt, és abba csak a megfelelő mé-
retű beporzórovar képes bejutni. 

Havasi gyújtoványfű
Szöveg és fénykép: jakab gusztáv

a
jakab gusztáv
biológus, botanikus, 
a Szent István Egyetem
AGK egyetemi docense

A nemzetség egyik ritka faja
a havasi gyújtoványfű (Linaria
alpina), amivel alpesi területek
kőgörgeteges élőhelyein, gyakran
gleccserek környékén találkozha-
tunk. Közép- és Dél-Európa ma-
gaslatain, a Pireneusoktól a Bal-
kán-félsziget hegységeiig sokfelé
előfordul. A Kárpátokban ritka,
csak a Királykőn és a Bucsecsben
találkozhatunk vele. 

Igazi magashegyi növény, akár
3800 méter tengerszint feletti
magasságig is felhatol. Virága kü-

lönleges színű, kívül ibolyás-lila,
az ajkak pedig narancssárgák, ami
egyedülállóvá teszi a gyújtovány-
füvek között. Hajtásai többnyire
elfekvőek, gyakran kisebb cso-
mókat alkotnak. 

Képünk a Grossglockner Nem-
zeti Parkban készült, Ausztriában.
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A tavaszi estéken a szokványosnál
gyakrabban hullanak nagy fé-
nyességű meteorok, amiket – ha
a Vénusznál fényesebbek – tűz-
gömbnek hívunk. Ennek a pon-
tos oka nem egészen ismert, de a
tapasztalatok szerint február vé-
gétől nagyjából április közepéig
gyakoribbak, s ekkor a földet érő
meteoritok aránya is megnő. Az
ilyen fényességű meteorokat az
átlagos hullócsillagok apró szem-
cséinél nagyobb méretű törmelék
légkörbe lépése során láthatjuk

z északi féltekén a legtöbb
fényes meteort – az akkor
aktív meteorrajoknak kö-
szönhetően – ősszel szem-

lélhetjük, ám a tavaszi tűzgömbök
kivételek. Mivel nem kötődnek
meteorrajhoz, így még megköze-
lítőleg sem lehet megmondani,
mikor láthatjuk őket. Az egyetlen
megoldás, ha minél több időt
töltünk a szabad ég alatt... Persze
ma már nem muszáj feltétlenül a
terepen lenni a fényképezőgé-
pünkkel, vannak a meteorészlelésre
specializált, nagy érzékenységű
videokamerák, amelyek automata
üzemmódban rögzítik egy-egy
adott égrész eseményeit. Egy jól
felépített kamerahálózattal lefed-
hető a teljes égbolt, így derült
idő esetén rendkívül precíz adatok
kaphatóak egy-egy, kamerák ész-
lelte meteorról. A kora esti me-
teorokkal viszont az a probléma,
hogy az automata kamerák nem
kapcsolnak be, míg nem elég
sötét az ég! Ám az ember, ha épp
kinn van és az égboltot lesi, ész-
reveszi azt is, amit a kamerák a

Zöld tűzgömb, fekete kökörcsin
A tavaszi nagy meteorhullás

Szöveg és fénykép: Landy-Gyebnár Mónika

A

még derengő alkonyi égen nem
tudnak rögzíteni, így még a mai
technikai lehetőségek mellett is
igen fontos az emberi észlelés.

Fénykép és földi lelet
No de miért is van szükség egyál-
talán arra, hogy pontos adatokat
kapjunk egy meteorról?

Alapvetően két okunk van rá:
egyrészt akármilyen meteorról le-
gyen is szó, a pályaadatok alapján
vissza lehet számítani, hogy a Nap-
rendszer mely részéről érkezett,
vagy melyik meteorrajhoz tartozik,
másrészt a nagy fényességű tűz-
gömbök esetében fennáll az esély,
hogy földet ért belőle egy-egy da-
rab, és annak megkeresése csak a
pontos pálya ismeretében esélyes.

A hullott meteorit darabjainak
földet érési helyét a felvételek alap-
ján ideális esetben pár kilométeres
pontossággal ki lehet számítani,
majd a terepet a meteoritot meg-
keresni szándékozók gyalog bejár-
ják, s minden gyanús kődarabot
megvizsgálnak. A meteoritok je-
lentős része magas vastartalmú, így
segíthet a megtalálásban a mágnes
is – ha tényleg vasmeteoritról van
szó. További segítség, ha olyan te-
repre hullott a meteorit, ahol fel-
tűnő a jelenléte: a legjobban a ho-
moksivatagba vagy hóval, jéggel
borított felszínre hullottakat lehet
észrevenni, mivel a meteoritok a
légkörön átutazva felizzanak és et-
től a kérgük sötét lesz. Ha egy er-
dős, dús növényzetű területen ért
földet a darab, elég kicsi a megta-
lálási esély. Ráadásul fontos, hogy
minél gyorsabban a célterületre ér-

Az április eleji tűzgömböt a kora
esti időpontja miatt sokan látták,
illetve hazánk délnyugati részén,
valamint Horvátország velünk
határos vidékén a légköri felrob-
banása által keltett hangot is hal-
lották. A Nemzetközi Meteoros
Szervezet adatgyűjtő weboldalán
többtucatnyi észlelő számolt be
a látottakról, illetve négy (mind
magyar) fotó is felkerült, s ezek

alapján azután megtörténtek a
pályaszámítások is. Az esetleges
földet érés helyére horvátországi
területet találtak. Egy hazai ku-
tatócsapat is a helyszínre ment
keresni, ám a számítás alapján
kijelölt területen a frissen végzett
mezőgazdasági munkák nyomán
kívül semmit sem leltek. Ha si-
kerül megtalálni a meteoritot,
annak mikroszkópos és kémiai

elemzése alapján kideríthető az
eredete. Ezzel pedig Naprendsze-
rünk távoli vidékeit és múltját
ismerhetjük meg alaposabban.

jenek a keresők, mivel a nyomok
könnyen eltűnnek. Elég egy na-
gyobb eső vagy az emberi tevé-
kenység.

Váratlan zsákmány
Április 8-án kora este a Veszprém
határában fekvő dombtetőn vol-
tam fotózni (egészen más céllal),
ám a ragyogóan tiszta eget látva
úgy döntöttem, maradok még egy
ideig. Két kamera volt nálam.
Egyikkel a város felett lenyugodni
készülő Vénuszt örökítettem meg,
a másikat pedig beállítottam egy
kökörcsin elé. Mégpedig úgy, hogy
a város egyre erősebb fényszennye
már ne zavarja, de az Orion még
benne legyen a képben. Ez volt a
szerencse, ugyanis a Vénusz fotó-
zása közben a szemem sarkából egy
nagy villanásra lettem figyelmes: azt
hittem, a közeli útról világította be
az eget egy kanyarodó kamion fény-
szórója. Kis idővel később mobil-
neten ellenőriztem valamit, s ekkor
olvastam a hatalmas tűzgömbről.
Rögtön kiderült, hogy jó irányba
nézett a kökörcsines kamerám, így
leállítottam a sorozatfelvételt, és
megnéztem, hátha belefért a látó-
mezőbe. Hatalmas öröm volt meg-
pillantani a gép kijelzőjén! 

Világos, hogy az ilyen váratlan
eseményekhez óriási szerencse szük-
séges – és persze más a helyzet,
amikor egy aktív meteorrajt figyel
és fotóz az ember. Ám azt akkor
sem lehet előre tudni, hogy merrefelé
fog egy-egy meteor megjelenni az
égen, de legalább annyi biztos,
hogy lesz… Így jól felkészülve kö-
vethetjük az eseményeket.

landy-Gyebnár mónika
amatőr csillagász, 

légköroptikus, megrögzött

ismeretterjesztő 

és hobbifotós

Szomszédos földet érés
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mánya. Már a középkorban beve-
zették a kánoni, vagyis imaórákat:
12-12 órára osztották fel a napot,
aminek az első órája (prima) reggel
hatkor, a tercia délelőtt kilenckor,
a sexta délben, míg a nona délután
háromkor, a vespera
(magyarosan vecser-
nye) pedig este hat-
kor volt. És egyházi
tisztségviselők hívták
életre azokat az egyre
pontosabban műkö-
dő szerkezeteket is,
amik azért kerültek templomtor-
nyokba, hogy minél szélesebb kör-
ben tájékoztassanak a misék kez-
detéről, az egyházi rítusok idő-
pontjáról. Ám ezzel társadalmi át-
alakulást is elindítottak: a munka-

órák számlálását, ami a vallásos
személet szerint már-már eretnekség
volt, noha mára tudjuk: alapvetően
változtatta meg az ipar, a gazdaság
működését, az emberek hétköz-
napjait. 

Az időmérők eleinte csak egyet-
len, az órákat jelölő mutatóval,
majd 1670-től perc- és másod-
percmutatóval készültek. Manapság
a másodpercmutató megléte is épp-
oly evidenciának tűnik, mint az,

hogy Svájc az óragyártás őshazája.
Csenki János viszont nyomban cá-
folja ez utóbbit: „Nem Svájc, hanem
Franciaország az óragyártás őshazája.
Svájc is jelentős, de ott is inkább a
nyugati, Franciaországgal határos
rész: onnan terjedt aztán keleti
része felé az óraipar.”

Ám nemcsak a toronyóra meg-
alkotása volt forradalmi erejű, ha-
nem az, amikor már zsebre is le-
hetett tenni az időmérőt. Vajon a
toronyóra lekicsinyítésével érték el
mindezt? „Ingát nem lehet zsebben
hordani! Fali- és toronyórák eseté-
ben ezzel nem volt gond, mert
mindig egy helyben álltak, de a
zseb- és karórák esetében nagyon
más a helyzet... Tehát először fel
kellett találni az inga helyettesítésére
szolgáló hajszálrugót: egy speciális
kereket és egy rugót, ami eleinte
lószőrből készült. Ezt aztán össze-
építeni a kerékkel, ami így az egyik
oldalon megnyújtotta a hajszálrugót,
míg a másikon összenyomta. Nap-
jainkban pusztán annyi a változás,
hogy fémből készülnek a hajszál-
rugók” – magyarázza a mester.

Eleinte – még képzés nélkül –
pusztán olyanok foglalkoztak az
óraszerkezetek megtervezésével,
akiknek volt fantáziája és alkotó-
képessége. „Általában családi ágon
öröklődött az órásmesterség úgy,
mint anno nagyon sok más szakma.
Svájcban mindmáig családok ké-
szítenek alkatrészeket, amiket nagy
óragyáraknak adnak tovább – hang-
súlyozza az órásmester. – De még
ma is van, ami laikus számára
furcsa lehet az óraiparban. Például,
hogy több nagynevű svájci cég lé-
tezik, ahol alkatrészek, órabelsők
készülnek, majd azokat teszi bele

a többi gyártó a saját óratokjába,
amiket aztán saját néven forgal-
maznak tovább. Ezzel önmagában
nem lenne nagy gond, ám 5-10-
szeres árkülönbséggel vehetjük meg
ugyanazt a belső szerkezetű órát,
attól függően, milyen márkanévvel
látják el. Készülnek persze komplett,
teljes szerkezetek-tokok, de azok
rendkívül drágák! Nagyságrendileg
10-20-szor annyiba kerülnek, mint-
ha egy összeszerelő üzemben készült
darabot vásároltunk volna.”

De milyen óra jut el ma egy
órásmesterhez? Főként piacokon
vásárolt olcsó karórák és persze
sok-sok elemcserés példány: a „szer-
vizeltetni” hozott órák 5 százalékát
sem éri el a hagyományos szerke-
zetűek aránya. Teljesen átvették az
uralmat a digitális, elemes órák.
Az asztalon most mégis ott lapul
egy antiknak látszó zsebóra. Csenki
János az 1930-as évekre teszi gyártási
idejét, „...mert 10-20 évig gyártottak
egy-egy adott típusú, stílusú vagy

fajtájú szerkezetet. Ekkoriban már
a legnívósabb, legelfogadottabb a
Doxa volt. (El)ismertségét onnan
szerezte, hogy a vasutasoknak ren-
deltek nagy méretű zsebórákat,
ami vasúti Doxa néven lettek köz-
ismertek. És világos, hogy a vasút-
nak jól működő, pontos órákra
volt szüksége ahhoz, hogy tartsák
a menetrendet.”

Egy mesterség fennmaradásának
kulcsa, hogyan képes reagálni a
folyton változó igényekre, piaci,
gazdasági-társadalmi körülmények-
re. „A nyugat-európai országokhoz
hasonlóan itt is megfigyelhető,
hogy a többség már nem javíttat
órákat. Kivételt leginkább a drága
időmérők képeznek, de azokat is
leginkább úgy, hogy a kereskedő
visszaküldi a gyárnak, ahol elvégzik
a szükséges beavatkozást. Az al-
katrészellátás is összeomlófélben
van, és ma már nincs jövője e szak-
mának” – hangzik a komor végszó
az órásmestertől.

sarusi istván
tudományos és 
kulturális témákat 
feldolgozó, szabadúszó
fotós, újságíró

Időmérők 
ISMERŐJE
Az órásmester

Szöveg és fénykép: sarusi istván

Megszokásból pillantunk csuk-
lónkra, ahol ma már egy okosóra
mutatja az időt, vagy épp le sem
vesszük tekintetünket érintőkép-
ernyős mobilunkról, ami nyilván
jelzi az időt is. De vannak, akik
visszarévedve még a kvarcórák
korszakát is fel tudják eleveníteni,
röpke évtizeddel ezelőttről. Pár
emberöltővel korábban a mutatós
zsebóráké volt a főszerep, hajda-
nában pedig homokórával mérték
a folyvást múló időt. A napóra
pedig tényleg távol esik egy mai
órásmester ténykedésétől…

senki János, csongrádi órás-
mesterrel közösen kutatunk
a ketyegők között. A mecha-
nikus óra a 13. század talál-

Csenki János, csongrádi órásmesterhez
Ma már főként a többnyire olcsó, gyenge
órák jutnak el: küzd is velük rendesen.
Kollégája nincs, csupán egyetlen
kulcsmásoló van még rajta kívül Csongrádon,
aki kisebb javításokat is elvállal

Nem létezhet órásmester 
okuláré nélkül! 
Mindinkább ritkaságnak számít 
egy ilyen „antik” óra javíttatása: 
ezt az aranyozott külsejű zsebórát
1930 körül készítették

Az időmérők eleinte csak egyetlen,
az órákat jelölő mutatóval, 

majd 1670-től perc- és
másodpercmutatóval készültek.

C
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folyami szűkület megnevezéséből
ered). Ez az időszak és helyszín
volt az észak-amerikai francia je-
lenlét első, maradandó állomása.
Aztán 1608-ban Samuel de
Champlain „Új-Franciaország Aty-
ja” várost alapított a helyen – ez
lett Québec, de ide kapcsolódik
a Kanada név is, ami szintén in-
dián eredetű, és települést jelent:
így nevezték az őslakók a franciák
első nagy telepeit.

A ma félmilliós kanadai város
– mind az épített örökséget, mind
a környezetet tekintve – az egyik
leglátványosabb észak-amerikai tör-
ténelmi település. Mexikótól északra
ez az amerikai kontinens egyetlen
erődített (ma is falakkal övezett)
városa: a városmag képe a törté-
nelmi időket idézi, így nem véletlen,
hogy az óváros már 1985-ben fel-
került az UNESCO Világörök-
ség-listájára. 

Québec az elmúlt évszázadok-
ban egyszerre volt az Atlanti-óceán
és a kanadai belföld kapuja. Pedig
maga a város kifejezetten
messze, légvonalban is több
mint 300 kilométerre van a
tengertől. Ám a Nagy-Tavak
vidéke felől érkező Szent Lő-
rinc-folyó hatalmasra táguló
tölcsértorkolata könnyedén
„beszippantotta” a hódítókat,
kereskedőket, érdeklődőket,

sőt a bálnavadászokat is! Igen, a
folyam Québec után tágra nyíló,
óceánra néző szájában bálnák is

élnek! Ez persze már nem édesvíz
és nem is a rohanó folyam területe.
Az óriás tölcsér az Atlanti-óceán

Szent Lőrinc-öblére nyílva
bőven kap tengeri vízbeáram-
lást, ráadásul mélysége sem
épp a folyótorkolatoknál meg-
szokott, hiszen sok helyen
meghaladja a 300 métert!
Québec Citytől északkeletre,
a tengeri és folyami víz ke-
veredésének övezetében, a

Szöveg és fénykép: nagy balázs

Amikor 1535-ben Jacques Cartier
francia felfedező több száz kilo-
méter hosszan behajózott a mesz-
sze a szárazföld belsejébe nyúló,
ma Szent Lőrinc-torkolatnak hí-
vott területre, új fejezet kezdődött
Észak-Amerika történelmében 

rődöt épített egy sziklaszirten,
ott, ahol a folyó hirtelen be-
szűkül (a québec szó a helyi,
irokéz indiánok nyelvéből, a

Az óriási tölcsér az Atlanti-óceán
Szent Lőrinc-öblére nyílva bőven

kap tengeri vízbeáramlást, ráadásul
mélysége sem épp a folyótorkola-
toknál megszokott, hiszen sok he-

lyen meghaladja a 300 métert!E

Erődök és bálnák
Québec City A felsőváros

A „keleti parti” ősz különösen látványos színei-fényei Québec magaslati fennsíkján,
melynek szélén a város legimpozánsabb épülete, a ChÂteau Frontenac soktornyos
tömbje emelkedik
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letes hajóóriás (főleg, ha több is érkezik egyszerre be-
lőlük) akár el is nyomhatná a városképet, itt erre
esély sincs. Québec ugyanis egy magas, sziklás fennsík
szélére, illetve annak lábához települt, így a várfalak
többségéről még a legnagyobb hajókra is lefelé kell
tekintenünk. 

Fokozottan így van ez, ha a város jelképének
számító épülettől nézünk szét: a Château Frontenac
hasonlóképp folyam fölé magasodó épületegyüttes,
mint itthon a Budai Vár. Csak épp a québeci
kastély valójában egy szálloda, és bár ódonnak
tűnik, ez csupán a historizáló építészeti stílusának
köszönhető. 1893-ban készült el, mégpedig a
kanadai vasúttársaság jóvoltából! Kanadában a
vasút volt a 19. század nagy országépítője – hiszen
az óriási térséget akkoriban csak a vasút foghatta át
egységesen kezelhető területként. És a vasút építette
a leglátványosabb épületeket is: ilyen château-
típusú szállodából több nagyvárosba is jutott. A
hangulatuk pedig olyannyira tökéletes, hogy még
Hitchcock-filmet is forgattak bennünk!

A „kastély” melletti, magaslati panorámasétányról
nagyszerűen látszik, hogy Québec egy igazi kétszintű
város. Fölöttünk az erőd maradványai húzódnak a
platón, alattunk a sikátorokkal behálózott, ám kiválóan
helyreállított, 2-3 évszázados kőházakból álló óváros,
ami közvetlen kapcsolatban áll a folyóparttal és a ki-
kötővel. Hiszen Québec Cityt mindig is a Szent Lő-
rinc-folyó éltette, általa válhatott a kontinens egyik
legfontosabb, történelmi kapujává.

különleges, torkolati élővilág vé-
delmére 1998-tól vízi természet-
védelmi terület működik (Parc
marin du Saguenay-Saint-Laurent).
Az itteni aktív bálnamegfigyelés,
bálnakövetés komoly turisztikai
vonzerő, hiszen ahol a cetek egye-

deinek napi életritmusát is ismerik
a szakemberek (el is nevezve az
egyes példányokat), ott garantált
a közeli bálnalátvány.

A vízmélység persze a folyam
szűkületi kijáratánál is tekintélyes
– és a Quebec Citybe érkező láto-

gatók számára ez különleges lehe-
tőségeket teremt. A városi kikötő
környékén 60-70 méter mélységet
is elér a hirtelen lelassuló folyó,
így a legnagyobb óceánjárók is
közvetlenül az ódon falak mellé
parkolhatnak! És bár egy sokeme-

Cetek, csónakhossznyira
A Szent Lőrinc folyó hatalmas 
és helyenként több száz méter mély
tölcsértorkolatába felúszó bálnák
Québec City közelében is jelen vannak.
Mozgásukat, tartózkodási helyüket,
szokásaikat nyomon követik, 
a bálnalesre itt is komoly 
turizmus épül

Világörökség
Az alsóváros ódon utcái, felújított, 
de eredeti formában sorakozó masszív
kőházai Észak-Amerikában
egyedülálló formában őrizték meg 
az erődített kereskedelmi központok
épített örökségét

A Royal Caribbean hajói Kanada felé számos történelmi helyszínt éritenek az USA keleti partjainál
is, melyek közül Boston emelkedik ki történelmével. A városban nem bízzák a véletlenre, hogy a régi
idők hangulata magával ragadjon bennünket: találkozhatunk itt korabeli egyenruhában masírozó ka-
tonákkal, de az ingyenes városi idegenvezetők is több száz éves viseletben pompáznak. Az Európához
legközelebbi város volt a legnagyobb és leggazdagabb kikötő az amerikai gyarmatokon, mely hamar
a függetlenségi törekvések élére állt. Az Old State House erkélyéről olvasták fel először a Függetlenségi
Nyilatkozatot 1770-ben. A „bostoni teadélután” emlékét pedig ma már hajómúzeum őrzi

Időutazás a Keleti-parton

Fotó: lea gampel (shutterstock)

Fotó: eric valennegeos (shutterstock)
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Fotók: nagy balázs



19

# V E L E N C E  # T E L I H O L D  # C S E N D

18

A San Simeone Piccolo-templom lépcsőjén napközben sokan ücsörögnek,
ám az éjszaka közepére a nyüzsgő helyszín szinte teljesen kihal; a
megörökített pillanat visszafogott hangulatát épp ez a csendes, melankolikus
helyzet adja. A témát az újonnan épült Alkotmány hídról szemeltem ki
magamnak, ahonnan a Santa Lucia vasútállomás felé haladva mindenki
szembesülhet e nagyszerű látvánnyal. Éjjel a felhők között bujkáló telihold
varázsolta asztrofotóvá az építmény megszokott arcát, melynek kupolája
csúcsáról a Megváltó szobra köszönti égi kísérőnket.

ladányi tamás
asztrofotós, tanár, 
a csillagászat és a 
földrajz kapcsolata 
jelenik meg munkáiban

http://www.astrophoto.hu

Képzeletben Bepi voltam, a gondolás, aki Dino Risi klasszikus
filmjében hasította a habokat a Canal Grandén. A filmhőssel el-
lentétben azonban nem a csinos külföldi lányoknak csaptam a
szelet, hanem kamerámmal a teliholdat próbáltam becserkészni
a város éjszakai látképe fölé komponálva. 2018. március 31-én a
tavaszi nap-éj egyenlőség utáni első telihold napja volt. Jeles
dátum, ugyanis a keresztény naptár szerint ehhez viszonyítjuk a
húsvét időpontját. 

„Velence, 
a Hold és te”

Szöveg és fénykép: ladányi tamás
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úlius a nyár közepe. Bár eb-
ben a hónapban mát túl va-
gyunk a nyári napfordulón,
és a napok már elkezdenek

rövidülni, de ebből sze-
rencsére még nem sokat
érzünk. Először is e rö-
vidülés még nem is any-
nyira látványos, de ami
talán még fontosabb,
hogy a sokéves átlag sze-
rint ez az év legmelegebb hó-
napja – köszönhetően a Nap
nagy delelési magasságának és
az addig felhalmozódó nagy

De panaszra semmi ok, hiszen
egész télen ezt a meleget vártuk!
Végre ki lehet ülni egy árnyas kert-
helyiségbe, nem kell több kiló ru-

hát magunkon cipelni,
és inkább marasztalja a
társaságot az esti grille-
zéskor a csak kissé le-
hűlő levegő. 

Ezek a képek már
télen is gyakran az

eszünkbe jutnak, de ugyan ki gon-
dol nyáron a télre? Meglepő, de
eleink megtették, ugyanis van egy
júliusi népi regula, ami a leghide-
gebb évszakra vonatkozik! 

„Jakab napján, ha sok a felhő,
sok lesz a hó télen, de ha süt a
Nap, hideg lesz a tél.” 

Elég merész prognózis, de va-
jon van-e valami alapja? Ha ábrá-
inkra nézünk, máris láthatjuk,
hogy igazából semmi. Legalábbis
itt, a Kárpát-medencében bizto-
san. A napsütés és a lehulló hó
mennyisége között a korreláció
0,18, ami szintén arra utal, hogy
e „megfigyelés” alapjai igencsak
kétségbe vonhatóak. Mégis, hon-
nan eredhet? Ötletelni épp lehet:
vélhetően erre az időszakra sokak-
nak már kicsit elege lett a meleg-
ből, és ezért kezdtek el elmélkedni,
hogy vajon milyen lesz az, amikor
a nyár közepi hőséget sírják majd
vissza – vagy inkább kezdik el újra
nagyon várni. 

Jakab napja
Szöveg: Rázsi András

j
mennyiségű energiának. Nem
ritkák a hőhullámok, általában
igen magas az UV-sugárzás, és
gyakran már éjszaka sem frissül

fel a levegő. Már szinte kívánjuk,
hogy jöjjön egy hűsítő zápor, de
persze közben reméljük, hogy
mindez nem jár jégveréssel... 

„Jakab napján, ha sok a felhő, 
sok lesz a hó télen, de ha süt a Nap, 

hideg lesz a tél.” 

rázsi andrás
Meteorológus, 
az Eszterházy Károly
Egyetem Fizika 
és Élelmiszer-fizika 
Tanszékének oktatója
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Szöveg: nánay mihály–miehle dániel

BAJKaL
Szibériai romantika,
mellbevágó valóság
Ha egy itthoni beszélgetésben szóba kerül a „Feneket-
len-tó”, akkor sokan bizonyára a budapesti, XI. kerületi
tóra gondolnak. A névhez ugyanakkor sokkal jobban
passzolna a Bajkál, melynek első mélységvizsgálatakor,
a 18. században még nem tudták megmérni az alját,
tehát tényleg feneketlennek tűnt! Később aztán be is bi-
zonyosodott, hogy egyenesen a Föld legmélyebb tava
(1637 m), de felszínének kiterjedésével is igen előkelő
helyet foglal el a tavak ranglistáján (7.) nem beszélve
óriási vízmennyiségéről, mely bolygónk édesvízkészle-
tének ötödét adja. Nem túlzás a legek vizének nevezni,
mint ahogy régi kínai neve: Po Haj – „északi tenger” is
helytálló, legalábbis abban a tekintetben, hogy felülete
nagyobb, mint a Márvány-tengeré (vagy éppenséggel
Belgiumé!), benne pedig kevéssel több víz hullámzik,
mint a Balti-tengerben! A Bajkál-tó különlegességét
ugyanakkor nemcsak méretei, hanem a világtól való el-
zártsága (Moszkvától több mint 5000 kilométerre keletre,
Pekingtől 1200 kilométerre északnyugatra) is adja, ami
sajátos misztikumot kölcsönöz számára

Fotó: Kaszás Gergő
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Úton
A szibériai utak jól járhatóak, de az
Olhon-szigeten nincs aszfaltborítás.
Télen a tavi jég jobb ennél 

mélyre nyúló árok
a bajkál-árok földtani metszete. jól
látszik, hogy a mai tómélység eltörpül
az árok valódi méretei mellett

tavak kapcsán gyakran felmerül, hogy geológiai időskálán mérve
csak pillanatnyi képződmények, „rendszerhibák” a szárazföldön, hi-
szen az óceánokkal és a tengerek többségével összevetve mélységük
elenyésző, így pl. a folyók pár „geológiai pillanat” alatt feltöltik a

hordalékukkal. De mi a helyzet egy olyan tóval, melynek mélysége egyes
tengerekét is megszégyeníti? 

Az árok alján...
A Bajkál-tó medencéje ugyanis egy szárazföldi árokban – ún. riftben – ta-
lálható, ennek köszönhető a szokatlanul nagy mélysége. Itt alakult ki a Föl-
dön a legmélyebb, vízzel elöntött szárazföldi mélyedés, hiszen a Bajkál
legmélyebb pontja majdnem eléri a tengerszint alatti 1200 m-es szintet
(ebből könnyen kiszámolható, hogy felszíne 456 m-es tengerszint feletti
magasságon hullámzik). Ha ehhez hozzátesszük, hogy a Bajkál-árok mélyén
több kilométer vastagságú harmadidőszaki üledékréteg fekszik, akkor lehet
igazi fogalmat alkotni a kőzetlemez-távolodást és a közrefogott terület süly-
lyedését okozó tektonikus folyamatok óriási erejéről.

Maga a Bajkál-árok egy 2000 km hosszú riftesedési zóna része Ázsia
közepén, az Eurázsiai- és az attól lassan elváló Délkelet-ázsiai-lemez határán.
Mindez 35 millió éve létezik, de csak viszonylag
lassan tágul, a mérések szerint ma évente 2 cm-t.
Ráadásul az árokképződéshez földrengések és tűz-
hányó-tevékenység is kötődik: utóbbiról tanús-
kodnak például a közeli Keleti-Szaján-hegységben
húzódó Vulkánok Völgye néhány ezer éves sa-
lakkúpjai.

A

A tó medencéjének ősi eredetét jelzi különleges
élővilága is. Mintegy1800 faj él benne, így igaza van
a tónak nevet adó tunguzoknak, akiknek nyelvén a
Bajkál „gazdag tavat” jelent. Sőt a fajok 80%-a
bennszülött, csak itt él. Az egyik legtöbbet emlege-
tett élőlénye a bajkáli fóka (nerpa). Vajon miként
került a világtengertől oly távoli, hatalmas tóba? Mi-
után példányait a Szelenga folyóban a torkolattól
400 km-re is megtaláltak, bebizonyosodott, hogy
ősei a jégkorszaki időkben képesek lehettek a Jeges-
óceánból felúszni a kellemes körülményeket nyújtó
tómedencébe.

A tó víztömege akkora, hogy jelentősen módo-
sítja (temperálja) környezete éghajlatát, nyáron
5 °C-kal mérsékelve a felmelegedést, télen pedig
6–10 °C-kal enyhítve a zord fagyokat, sőt, több
helyi szelet is létrehozva (barguzin, kultuk, gornája),
melyek akár 5 méteres hullámokat is keltenek. Maga
a tó vize nyáron is csak átlagosan 10 °C körüli, ám
nyár végére a sekélyebb parti területeken 16–19 °C-ot
is elérhet, a mélyben pedig állandó, 3,5 °C-os hő-
mérséklet uralkodik. 40-42 méteres átlátszósága szin-
tén különleges (főleg a tavak mezőnyében).

Maga a Bajkál-árok egy 2000 km 
hosszú riftesedési zóna része Ázsia közepén, 

az Eurázsiai- és az attól lassan elváló 
Délkelet-ázsiai-lemez határán. 

Hideg páncélzat
Az édesvizű „tengert” 5 hónapig tartja
fogságban a jég, mely január végére
legalább 1 méter vastag. A jégpáncél
vonalas mintázatú, mintha mozaikból
lenne kirakva, és a napsugarak 
úgy csillannak meg rajta, 
akár az ablaküvegen. Megtévesztően
vékonynak látszik, mivel olyan tiszta,
hogy a rajta haladók a sekélyebb
helyeken jól látják a tó fenekén lévő
sziklákat 
(kezdő oldalpár)

Fotó: Rácz Péter
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A téli misztikum
A kisjégkorszak elmúltával a 20. századi Európában viszonylag ritkák azok
a telek, amikor a hidegebb égövtől távolabbi tavakat, folyókat vastag jég-
páncél borítja – a Bajkál-tónál ugyanakkor ez menetrendszerűen minden
évben bekövetkezik. A jégborítás általában januártól májusig tart (ám pl.
északon majd’ egy hónappal később olvad meg a jég, mint a tó déli felében).
Meglepő, hogy csak januárban (sokévi átlagban január 9-én, de 1877-ben
már december 14-én, míg 1959-ben csak február 6-án) áll be a tavon a jég,
miközben már novembertől jellemzők a zord fagyok, és a szibériai folyók-
tavak decemberre már mind befagynak. A magyarázatot a tó éghajlat-
módosító (enyhítő) hatása, valamint az erős helyi szelek adják, melyek
következtében az összefüggő jégréteg csak később tud kialakulni. Először a
nyugodtabb vizű öblök, part menti részek fagynak be, majd a nyílt víz-

Jég + UAZ = Szibéria
Az egyik legjobb választás e vidéken
az UAZ: kényelmes, nagy és bárhol
megszerelhető 

felületek is, és a továbbiakban napi 1–5 cm-rel
gyarapszik a jég. Ha ritka esetben szélcsendes idő-
ben fagy meg a tó vize, akkor a 40 m-es átlátszó-
ságának köszönhetően a jégpáncél az üvegre
emlékeztet, és rajta keresztül jól ki lehet venni a
jég alatti világot (pl. a halak mozgását). A masszív
téli fagyoknak köszönhetően az átlagos jégvastag-
ság 40–120 cm, de az Olhon-szigetet a száraz-

földtől elválasztó szorosban nem ritka a másfél méteres vastagság sem.
A jeget néhol feláramlások repesztik meg – ágyúdörgés jellegű robajjal za-
varva meg a téli csendet –, amelyek a tó aljzatából feltörő gázoknak (ezek a
3,5 °C-os vizet hajtják föl), vagy egyenesen hévforrásoknak köszönhetők.

Ha szélcsendes időben fagy meg a tó vize,
akkor a 40 m-es átlátszóságának köszönhetően

a jégpáncél az üvegre emlékeztet, és rajta
keresztül jól ki lehet venni a jég alatti világot

(pl. a halak mozgását).

Fotó: Rácz Péter

FÖLDGÖMB  VILÁGLÁTÓ  A  TRENDFM-EN
CSÜTÖRTÖKÖNKÉNT  16.35-KOR.

A  rádióban  vendégünk  a  témáról:
NÁNAY MIHÁLY

Korábbi  műsoraink  meghallgathatók:
www.trendfm.hu



BAJKÁL
XXXVI. ÉVFOLYAM 324. lapszám

29

# B E F A G Y O T T  T Ó  # K Ö Z L E K E D É S# VA S Ú T  # J É G  # Á T K E L É S

28 BAJKÁL
A FÖLDGÖMB 2018. június–július

Ember a jégen
A Bajkál – hasonlóan a szibériai vagy éppen kanadai folyókhoz – régóta
fontos közlekedési útvonalat alkot. Irkutszk irányából érkezve januártól
kezdve lehetett lóval, ló vontatta szekéren, ma pedig teherautóval is ke-
resztezni a tavat. Sőt, mivel a transzszibériai vasút technikailag legnehe-
zebben kivitelezhető szakasza volt az itteni, ezért 1900–1904-ig a Bajkál-
komp – télen jégtörőként – szállította át a vagonokat a tó egyik oldaláról a
másikra. Előfordult azonban olyan komoly jégvastagság, hogy még a jég-
törővel sem lehetett megoldani a szállítást, így
1904 telén – többek között az orosz–japán há-
borúhoz szükséges utánpótlás érdekében – síne-
ket fektettek le a tavon, és lóval, valamint emberi
erővel vontatták át a vagonokat (az igazán nehéz
gőzmozdonyokat nem vitték át, hanem mindkét
oldalon várták az átszállított vagonokat). 

A tó a polgárháborúban is hasonló szerepet játszott: 1920
telén a vörösök elől visszavonuló Kolcsak admirális több tízezer
főt számláló fehérgárdistái is a tó jegén keltek át – a fagyos szelek
következtében óriási veszteségeket szenvedve. A csapatok mozgá-
sát a hévforrás-feláramlások és az azokat kísérő rianások nehezí-
tették leginkább. 1904 telén is süllyedt el így vasúti kocsi, de a
közelmúlt híre a korábbi ukrán elnök, Viktor Janukovics fiának bal-

esete, aki egy kisbusszal a Bajkál-tó jegén
beszakadt, és minden bennülő életét vesztette.
Igazi érdekesség, hogy a közlekedés egy ha-
gyományosabb válfajának, a futásnak is teret
ad a tó jege, ugyanis 2004 óta minden évben
megrendezik a tavat keresztező „Bajkáli jég-
maratont”! 

1904 telén – többek között az orosz–japán
háborúhoz szükséges utánpótlás érdekében –
síneket fektettek le a tavon, és lóval, valamint

emberi erővel vontatták át a vagonokat...

A csapatok mozgását a hévforrás-
feláramlások és az azokat kísérő rianások

nehezítették leginkább. 1904 telén is
süllyedt el így vasúti kocsi...

Tejút-panoráma
A Bajkál-tó vidéke az asztrofotósok Mekkája
lehetne, hiszen a nagy tó körül az amúgy sem
óriási települések olyannyira távol
helyezkednek el egymástól, hogy nagyon
csekély a fényterhelés. A meglehetősen sötét
égbolton szabad szemmel olyan csillagképek
is felfedezhetők, amiket csak nagyon kevés
földi helyről láthatunk

Fotó: Kaszás Gergő

A  CIKK  MEGJELENÉSÉNEK  

TÁMOGATÓJA  AZ  STA TRAVEL 
STATRAVEL.HU
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a Bajkál tudományos megismerése (a tó kutatására létrehozott limnológiai
intézet vezetésével). 1966-tól működött a délnyugati parton a Bajkalszki
Cellulózgyár, melynek a legtisztább vízre és jó minőségű fára volt szüksége.
Működését építésétől kezdve viták kísérték, hiszen a cellulózgyártás igen
szennyező technológia, így óriási édesvízkészlet elszennyezésével fenyegetett.
Persze a szovjet tervezők optimizmusa eleinte erős volt: „Ha a szulfáttartalmú
szennyvizet megtisztítják és legalább 1:10 arányban felhígítják tiszta vízzel,
akkor semmi sem veszélyezteti a halakat. […] Egy-két cellulózgyár itt
tehát meg sem kottyan.” Nyilván megkottyant, így végül 2012-ben
bezárták az üzemet – ezzel párhuzamosan persze a tipikus szovjet „mono-
városként” a cellulózgyártásra létrehozott település lakóinak életét teljesen
ellehetetlenítve. A tó „életében” a legnagyobb változást mégis az irkutszki
vízerőmű építése hozta, amellyel 1959-től szabályozhatóvá vált a Bajkál
kifolyó vízmennyisége – így részben a tó vízszintje is.

Történelmi viharok
A Bajkál-tó vidékén már a paleolitikum óta igazolható az emberi jelenlét.
Az orosz hódítás előtti őslakók főképpen burjátok voltak, de a tó nevének
eredete is tanúskodik róla, hogy tunguzok (más néven evenkik), valamint
jakutok is éltek a térségben. A Bajkálon túli (a tótól délre eső) vidékre pedig
hosszú ideig mongol, illetve kínai befolyás terjedt ki.

Az oroszok először 1643-ban pillantották meg a Bajkál-tó vizét.
Érdekes, hogy északabbra jóval gyorsabban haladt Szibéria felfedezése,
ugyanis a Lénát elérve Jakutszkot már 1632-ben megalapították, sőt
a  Csendes-óceánt is hamarabb érték el, mint a Bajkál-tavat (1639-ben)! 

Bár feltérképezték a tavat, helyzete periferikusnak számított, mivel a
17. században még nem sikerült a kínai befolyást kiszorítani Szibériából.
Az 1689-es nercsinszki békében a teljes Amur-vidék kínai kézen maradt,
így a Bajkál közlekedési és kereskedelmi lehetőségeit – az Amur felé
nyitott kapcsolatot – nem lehetett kiaknázni. Jelentősége – az Amur-vidék
megszerzése (1860) után – a 19. század második felében nőtt meg, aztán
újabb lökést adott a transzszibériai vasút, mely 1898-ban érkezett meg a
tótól nem messze fekvő Irkutszkba.

A szovjet időszakban a tó és környékének hasznosítása jól illeszkedett
Szibéria általános fejlesztésébe. Megindult az ipari méretű halászat, valamint

Városi lét
Irkutszkban, Szibéria fővárosában mind
a mai napig használják a lovakat
közlekedésre – közvetlenül 
a legmodernebb nyugati autók mellett 

Vadkelet
A hatalom vadnyugati romantikát idéző
építménye, rajta szögesdrót és
Rendőrség felirat

Szent hely
Magát a Bajkált és több nevezetes
pontját is szent helyekként tartják
számon a környék őslakosai. Ilyen 
a Sámán-szikla melletti helyszín is. 
Bár a térségben már erős a tibeti
buddhizmus térhódítása, a máig
fennmaradt sámánkultúra is tetten
érhető. Rendszerint étel és aprópénz
kerül az áldozati helyekre 

Fotó: Horváth Imre Fotó: Horváth Imre

Fotó: Rácz Péter
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Az Angara folyón komp biztosítja az átkelést, s itt épült ki Lisztvjanka.
Ide Irkutszkból aszfaltút vezet (ami a tópartot elérve véget is ér), s a 60 km-
re fekvő, 600 ezres város sajátos pezsgést ad a falunak – sőt, költői túlzással
még „bajkáli Siófoknak” is nevezhetnénk. 

Nyugat felől, vasúton
Az Európából nézve tagadhatatlanul létező misztikum, a Bajkál
romantikája a nyári tópartra érve egyszeriben szertefoszlik. A Bajkál
partján épült települések egyszerűek és egyveretűek, sőt egyhangúak: 
a legtöbb faluban nagyrészt burkolat nélküli utcák, kis hétvégi házak 
és egy szerény kínálatú vegyesbolt jelenti a teljes infrastruktúrát. A part-
szakasz – már ahol egyáltalán meg lehet közelíteni a tavat – sok helyen
elhanyagolt és gazos, korántsen fürdőzésre hívogató.

Európa felől vonattal érkezve, a Bajkál menti hegyvidéken áthaladva, az
első tavi megálló a Moszkvától 5311 km-re fekvő Szljugyanka. Az 1904 óta
álló állomásépület érdekessége, hogy teljes egészében fehér márványból
készült! A falu valamelyest kilóg az egyhangú bajkáli települések sorából:
például áthalad rajta az ország keleti és nyugati
részeit összekötő, szilárd burkolatú út, ráadásul
innen indul a Cirkumbajkál-vasút (más néven
Matanya), amely a transzszibériai vasutat köti
össze az Angara folyóval. A 90 km-es távolságot
nagyjából 5 óra alatt teszi meg, viszont végig a tó
partján, számos hídon és alagúton keresztül, gyö-
nyörű környezetben halad.

A dél körül induló Matanya napnyugtára érkezik a végállomásra, a
közúton nehezen, inkább csak vasúton és vizen megközelíthető Port Baikalba,
ahol egy-két rozsdatemető halászhajón, négy-öt házon és egy vegyesbolton
kívül tényleg nincs semmi. Port Baikalnál, a Bajkál-tóból ered az Angara
folyó, melynek vize több jelentős településen (Irkutszk, Bratszk) és három
nagyobb vízlépcsőn (Irkutszk, Bratszk, Uszty-Ilimszk) áthaladva, a Jenyiszejbe
torkollva éri el több ezer kilométerrel északabbra a Kara-tengert.

A Bajkál partján épült települések egyszerűek
és egyveretűek, sőt egyhangúak: a legtöbb

faluban nagyrészt burkolat nélküli utcák, kis
hétvégi házak és egy szerény kínálatú

vegyesbolt jelenti a teljes infrastruktúrát. 

Bajkáli cápa
Napfelkelte a befagyott tavon. 
A jég folyamatos mozgása meglepő
formájú és méretű jégtömböket 
présel a felszínre 

A kikötő
Az Olhon-sziget központjában,
Huzsírban több évtizede 
vagy épp csak néhány hónapja
leállított hajók várják jobb sorsukat.
A nyár a turizmusé, a szállításé, 
de a halászaté is

Jégszobrászat
A hőmérséklet változásai, a jégnyomás
és a szél különleges alakzatokat
építenek. Autónyi jégtömbök gyűrődnek
fel, a pirkadat és az alkony fényei
pedig ezernyi színre festik mindezt 

Fotó: Horváth Imre

Fotó: Horváth Imre

Fotó: Rácz Péter
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Északi útkeresés
A tó északi partja nehezebben megközelíthető célpont, hiszen a transz-
szibériai vasút délről kerüli meg a Bajkált – épp ezért még a déli partok-
hoz képest is jóval elhagyatottabb. Ennek megfelelően egy szinttel feljebb
(északabbra) kell lépni és rátérni a Bajkál–Amur vasútvonalra (BAM).
Úti célunk Szeverobajkalszk, ám már egy megállóval hamarabb,

Goudzsekitnél leszállunk, hiszen ez a szibériai
léptékkel mérve messze földön híres termál-
fürdő helyszíne. Már előre élvezzük a szibériai
fáradalmak kipihenéséhez vezető forró vizes le-
begést, ám úti célunk jelentőségét illetően rosz-
szat sejtet, hogy a vonatunk mindkét irányban
messze túllóg az állomáson, ráadásul, amint le-
szálláshoz készülődünk, az utasok felől is szána-

kozó tekintetek villannak… Miután a vonat elmegy, a térélmény teljes
lesz, semmi sem zárja el a panorámát. Az állomás környékén nem látjuk
nyomát lakott településnek. A környező tajgában elindulva végül fél óra
múlva rálelünk egy tanyára, de hol van a csillogó termál? Az egyik ház
hátsó udvarán aztán rálelünk a két, 3x3 méteres medencére: a rendszer-
ben épp egy helyi úr kúrálja a ránézésre meglehetősen komolynak tűnő
bőrbetegségét. 

Vadkeleti valóság
Vlagyivosztok irányából érkezve Ulan-
Udénál célszerű leszállni a transzszibériai
vasútról. Nemcsak azért, mert burját
buddhista kolostorokat látogathatunk, a
főterén pedig a világ legnagyobb Lenin-
fejét szemlélhetjük, hanem innen vi-
szonylag gyorsan elérhető a Bajkál déli
partja. A burját fővárostól szibériai vi-
szonylatban „leugrásnyi” távolságra
(150 km-re) fekszik Gremjacsinszk,
mely a homokos tópart jóvoltából ko-
moly lokális hírnévnek örvend – nevez-
hetnénk akár bajkáli Riviérának is.
(Ha még nem jártunk ott.) A tó környé-
kén megszokott földutas-vegyesboltos
településkép fogad, bár a klasszikus for-
mában megmaradt szibériai faházak
feledtetni tudják a világvége-hangulatot.
A tópartra kiérve kitágul a horizont …
és az elképzelt, kellemes halsütödék,
nyugágyak és vendégcsalogató talponál-
lók, no meg nyaraló oroszok helyett egy
időtlenséget árasztó, elhagyatott „tenger-
part” tárul elénk. (A nyári „főszezonban”
is.) Az utcákon sétálgató helyi gyerekek
álmélkodva mérik végig a messziről jött
látogatót, maguk sem értve, hogy mi
dolga lehet errefelé egy idegennek. 

Úti célunk Szeverobajkalszk, ám már 
egy megállóval hamarabb, Goudzsekitnél
leszállunk, hiszen ez a szibériai léptékkel
mérve messze földön híres termálfürdő

helyszíne.

Tradíció és valóság
A tó partján fekvő falvak házai 
(itt éppen Gremjacsinszkban) az idők
folyamán is megőrizték eredeti
megjelenésüket

Lenin-fej
Ulan-Udéban, a burjátok fővárosában
találjuk a világ legnagyobb Lenin-
fejét. Egész alakos alkotás helyett 
itt ennyi ábrázolja a Szovjetunió 
első vezetőjét

Bajkáli riviéra
Gremjacsinszkban homokos strand várja az erre tévedt utazót. Az infrastruktúra
kiépítése (sajnos vagy szerencsére, ez nézőpont kérdése) még várat magára, 
így a legjobb helyeken sem találkozunk nagy tömegekkel

Garázssor
Szeverobajkalszk városszéli
garázssora láthatóan mindenféle
építési koncepciót nélkülöz

fotó: Nánay Mihály

fotó: Nánay Mihály

fotó: Nánay Mihályfotó: fejes istván
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minden pontját mérnökök tervezték, ráadásul a
földrengésveszélyre figyelve, csak 4-5 emeletes és
megerősített szerkezetű panelházak épültek a
belső részeken. A külvárosban azonban sok he-
lyütt még most is bódékat, konténereket látni –
az alapításkörnyéki időkre emlékeztetve.

A Szeverobajkalszk környéki Bajkalszkoje vi-
szont reményt ad Bajkál-romantika-keresésünk-

nek. Itt húzódik a Nagy-Bajkál-túraút talán legszebb szakasza: a tó fölé magasodó
sziklaszirtekkel, gyönyörű panorámával. Ezt a rövid részt végigjárva valóban átélhetjük
azt a misztikumot, amit még itthon, a régi útleírásokat olvasgatva sejtettünk. Vagy
ahogy Csehov írta: „A Bajkál csodálatos. Nemhiába nevezik a szibériaiak tó helyett
tengernek. Vize olyan átlátszó, mint a levegő, színe szemet pihentető, leheletfinom
türkiz. Partjai hegyesek, erdősek.”

A BAM-állomáshoz visszatérve – megküzdve a
méltán híres tajgai szúnyogok hadával –, a fenséges
tajgai csendben elgondolkodunk, hogy vajon van-e
más lehetőség Szibéria nagyjából közepéről egyéb
módon hazatérni, ha véletlenül szünetelne a vasúti
közlekedés... 

Szeverobajkalszk városa nevéhez méltóan („Észak-
Bajkálváros”) – Nyizsnyeangarszk mellett – a Bajkál
északi központja. Szibériában járva hamar megszok-
hatjuk a szovjet típusú új városok látképét az óriási
főterekkel, Sztálin-barokk középületekkel, Lenin-
szobrokkal, látványos vasútállomásokkal és lehangoló
lakótelep-rengetegekkel, ám Szeverobajkalszk még
Szibériában is különkategória. 1974 előtt itt tényleg
a háborítatlan tagja húzódott, és csak a BAM befeje-
zésének megvalósításakor döntöttek úgy, hogy az épí-
tők számára egy települést kell létrehozni. Elsőként a
Komszomol tagjai érkeztek ide, és sátortábort alakí-
tottak ki, majd fokozatosan építették föl a települést,
aminek legrégebbi épületei is csak 40 évesek. A város

a bajkál-tó adatokban
hossza: 636 km

szélessége (átlag): 48 km

szélessége (maximum): 79 km

mélysége: 1637 m

a tófenék mélysége a tengerszint alatt: 1181 m

átlagos mélysége: 730 m

területe: 31 500 km²

vízmennyisége: 23 600 km³

legnagyobb sziget: Olhon-sziget – 730 km²

átlátszósága: 40-42 m

„A Bajkál csodálatos. Nemhiába nevezik 
a szibériaiak tó helyett tengernek. Vize olyan

átlátszó, mint a levegő, színe szemet pihentető,
leheletfinom türkiz. Partjai hegyesek,

erdősek.”

Jégsztráda
A Bajkál jegén jól lehet közlekedni. akad, aki gépkocsival, más légpárnás járművel vág neki. 
De a kalandosabb megoldásra vágyók gyalog vagy kerékpárral róják a síkot

Jégbe fagyott gázok
ezért utaztam át 7 időzónát. A rétegesen megfagyó víz csapdába zárja a felemelkedő, szivárgó
gázokat. A jég alján összegyűlő buborékokat helyben tartja az alulról kialakuló, következő
fagyott réteg, és ahogy ez ismétlődik, úgy jönnek létre e szépséges, emeletes alakzatok

Miehle dániel
terület– és település-
fejlesztő geográfus-
ként végzett, a BKK MOL
Bubi projektvezetője

nánay Mihály
Földrajz–történelem
tanár, A Történelem-
oktatók Szakmai
Egyesületének elnöke

Fotó: Horváth Imre Fotó: Niksz Gyula

Március közepén 

a Biatorbágyi Fotóklub 

négy tagja (Horváth Imre,

Kaszás Gergő, Niksz Gyula 

és Rácz Péter) a bajkál-tavi

Olhon-szigetet és környékét

választotta fotós úti

célnak. A téli felvételek 

e túrán készültek



Világrekord!
Szöveg: Ancsin Gergely

Felix Saltentől Karapancsáig,
avagy a hatalmas trófeák története

Már számtalanszor ütköztem a gyanút keltő megérzésbe, hogy az egyébként mű-
velt, tájékozott, főleg fővárosi beszélgetőpartnerem nincs tisztában azzal, hogy
az „őzike” megnőve nem válik szarvassá. Sőt, arról sincs fogalma, hogy a hazai
erdőkben egyáltalán milyen állatok élnek... Kik és hogyan foglalkoznak, gazdál-
kodnak velük, éppenséggel milyen hagyományai, szereplői és eredményei vannak
a magyar vadgazdálkodásnak? Amikor a beszélgetés további részében ez maxi-
málisan igazolódik, az okok keresése közben többnyire valahogy eljutunk a
Bambi-sztorihoz. És a diskurzus lezárul azzal, hogy nem kedveli a vadászokat, és
egyáltalán nem érti, miért is van szükség minderre. Az meg végképp megdöbbentő,
hogy valahol egy lapra kerülhet Nicolae Ceaușescu egy Habsburg-leszármazottal,
aztán Todor Zsivkov, a bolgár kommunista vezér, vagy a közelmúltban elhunyt
osztrák politikus, Jörg Haider és Kádár János

fotó: pim leijen (Shutterstock)
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Vadállomány-sűrűség (2017 tavaszán)
A szarvasok elsősorban a hegy- és
dombvidékek, valamint az árterek lakói, 
az őzek pedig a sík vidékeken érzik igazán
otthon magukat

Bambi „bűne”
Bambit Felix Saltennek köszönhetjük, aki Sieg-
mund Salzmann néven 1869-ben Pesten született.
1923-ban jelent meg leghíresebb munkája, a
Bambi – az olasz bambino, bambina, azaz gyer-
mek szó rövidült változatából származtatva. A
korabeli kiadások némelyikének borítóján már feltűnnek szarvasok, holott
az eredeti történetben szó sincs róluk: a dráma főszereplői őzek. Vélhetőleg
az angol fordításban jelent meg a szarvas – elindítva ezzel egy generációkon
átívelő tudatlanságlavinát. A német köznyelvben ugyanis az őzet és a szarvast
is ugyanazzal a szóval, a Hirsch-sel jelölik, aminek az angol köznyelvi meg-
felelője a szintén e két fajra használt deer. Egy szofisztikáltabb nyelvi kör-
nyezetben elkülönül a két faj, de ne felejtsük: ez egy gyermekeknek szánt
regény! Lám, mennyi minden múlhat a fordító egyéb ismeretein! 

A sok kiadást megélt angol fordítást maga Thomas Mann ajánlotta
a rajzfilmkészítő Walt Disney figyelmébe: a Bambi végül 1942-ben került
a mozikba (s Magyarországon – hipp-hopp – 1961-ben már debütált is).
E rajzfilmben tűnik fel a történet cukormázas, rózsaszín ködbe burkolózó
verzója, melyet a világon szinte mindenki ismer, és súlyos forrása a jól
ismert pánvilági tévedésnek, táptalaja a hamis elképzeléseknek, sztereo-
típiáknak. 

A német köznyelvben ugyanis az őzet és 
a szarvast is ugyanazzal a szóval, a Hirsch-sel

jelölik, aminek az angol köznyelvi megfelelője
a szintén e két fajra használt deer.

Egy kis fajismeret
A hazánkban egyaránt őshonos európai gímszarvas (Cervus elaphus) és az
európai őz (Capreolus capreolus) nem összekeverendő! A szarvas és az őz
két külön faj: persze rokonai egymásnak, mindkettő az 55 fajt összefogó
szarvasfélék családjába tartozik.  

A szarvas alapvetően közösségalkotó állat: ritkán látható egyedül, csak
az öregebb bikák róják magányosan az erdőket. Hímjét bikának, nőstényét
tehénnek hívják, kicsinye – nemétől függően – bika- vagy ünőborjú.
A bika hossza 175–250 cm, marmagassága 100–150 cm, testtömege
160–300 kg. Csordáját helyesen rudlinak kell nevezni. Agancsát minden
évben tél végén, kora tavasszal elhullajtja, és őszre a bőgésre, azaz a párzás
idejére – mely egyben a vadászidény kezdete is – újat növeszt. 

Az őz nem alkot szociális hálozattal rendelkező rudlit, de szintén ritkán
látni egyedül. Hímje a bak, nősténye a suta, kicsinye a gida. A bak és a
suta – testméreteit tekintve – nem tér el jelentősen egymástól. Az őz test-
hossza 95–140 cm, farka nagyon rövid, mindössze néhány centiméter, tö-
mege Közép-Európában 15–30 kg, Kelet-Európában és Szibériában viszont
jóval több is lehet (50 kg-ig).

A szarvasfélék az Antarktisz kivételével valamennyi kontinensen
megtalálhatóak, és elképesztően változatosak. Ám egy vonás közös ben-

nük: a csontszövet alkotta agancs, mely a vadá-
szó emberi kultúrákkal való találkozásukkor
elég hamar áhított trófeává vált. Persze kivétel
itt is van: a víziőz (Hydropotes inermis). E faj
jól rávilágít az elnevezések kuszaságára, hiszen
a víziőz egy szarv nélküli szarvas, nevében mégis
őz. Agancs nélküli ugyan, ám jókora, agyarszerű
fog nő a felső állkapcsából...

A szarvas és az őz két külön faj, persze
rokonai egymásnak. A szarvas alapvetően
közösségalkotó állat, míg az őz nem alkot

szociális hálozattal rendelkező rudlit.

Felix Salten
A Pesten született írónak
köszönhetjük a világhírű Bambi-
történetet

A Libickozma melletti erdő
A vízfolthoz közeli, kis tisztás
mellett lőtte Werner Petznik
nyugatnémet vendégvadász 
a Magyar Népköztársaság második
emberének, Németh károlynak szánt
bikát. A belpolitikai vihart kavaró
esemény, a „gyótai bika” elejtésének
helyét emlékkő jelzi

Forrás: országos vadgazdálkodási adattár, SZIE – vadvilágmegőrzési intézet, Gödöllő, fotó: pim leijen  és martin prochazkacz  (Shutterstock)
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Ami mégsincs itt
A „Hahóti bika”: 1985-ben
ejtette el Robert Morton Lee
amerikai vadász. A trófea
17,4 kg-ot nyomott, ami azóta
is a legnagyobb tömegű
magyar agancs. Nemzetközi
zsűri sosem pontozta, 
a vadász villámgyorsan
elvitte az országból, amíg
még tehette... De sok, nagy
agancs végzi végül
padlásokon porosodva, mert
az elejtés kétes módon
zajlott, így hivatalos bírálat
sem volt

A trófeáról
Mély és távoli gyökerű, győzelmi jelkép. A trófea jelképezi és rejti magában a
vadász számára a vadászatot, a zsákmányszerzést. A régi korok emberének élete
azoktól az állatoktól függött, amiket lemészárolt – amiket a legjobban becsült.
Ez az ellentmondás és a zsákmányszerzés misztikuma a kezdetektől a szakralitás
felé terelte a vadászatot: egyszerre jelentette a tisztelet kifejezését az életét a
közösségért adó vad és a létét a csoport többi tagjáért kockáztató vadász iránt –
aki akkoriban nem egy esetben életét veszítette, vagy súlyosan megsérült egy-egy
vadászat alkalmával. 

A trófea gyakorlati jelentősége a természetes szelekcióban keresendő.
A legszebb, legnagyobb trófeájú vad megszerzése számított a legdicsőbbnek,
mivel az volt a legéleterősebb, legnehezebben elejthető. Ráadásul a sikeres va-
dászat nem kizárólag fizikai erőt kívánt. Kiváló megfigyelőkészséget, aprólékos
hely- és állatismeretet, gyors, hatékony rögtönzést is igényelt. A vad elejtője
annak erejét és ügyességét „tudhatta magáénak” – kivíva ezzel a közösség és
különösen annak hölgytagjai elismerését, egyszersmind megkönnyítve saját
reprodukciós törekvéseit.

Napjainkban a trófea – túl annak jelképes mivoltán – a vadgazdálkodó
számára az állatok állapotának jelzője, másrészt az elejtő vadász és a vadat biz-
tosító vadgazdálkodó közötti pénzügyi elszámolás alapját is jelentheti. Persze
sok esetben az elejtett vadnak nincs trófeája – pl. süldő malac, szarvasborjú
esetén. Ugyanakkor a tágabb értelmű trófea nem-
csak az állat agancsos feje, hanem más része is le-
het. A szarvastehenek esetében a gyöngyfog, a
szalonkánál annak ecset-, illetve zsírzótolla, de a
borz- vagy rókakoponya is. Itthon a gímszarvas a
legnagyobb becsben tartott trófeás nagyvad, mel-
lette a vadászható trófeás nagyvadjaink: a dámvad,
az őz, a muflon és a vaddisznó. 

kik gazdálkodnak a vaddal, és hogyan kerül terítékre?
Magyarországon a vadászati jog a földtulajdonost illeti, tehát a földtulajdonból ered,
és ezt a joggal rendelkező köteles érvényre juttatni – vagyis, ahol lehet vadászni, ott
kötelező is! A vadászati jogot hazánkban általában haszonbérlet útján főleg vadász-
társaságok, valamint állami erdő- és vadgazdálkodási cégek gyakorolják. Tehát nem
feltétlenül a földtulajdonos vadászik a saját területén. 

De miért kötelező vadászni? – merül fel a többségben nyomban a kérdés. A leg-
fontosabb gyakorlati ok az állományszabályozás. A 2016 tavaszán becsült hazai gím-
szarvaslétszám kb. 100 ezer darab volt (1960-ban mintegy 17 ezer!), ám a kilőtt
55 ezer példány ellenére az egy évvel későbbi létszám 1500-zal többnek adódott.
Az őzek esetében pedig még ennél is jelentősebb a növekedés (a hazai állomány
nagyjából 360 ezres).

A vadászható állatoknak élőhelyre, vízre és táplálékra van szüksége. Ha nem ta-
lálják meg a saját élőhelyükön, akkor elveszik máshonnan, mint ahogy ezt főleg a
vaddisznó esetében egyre gyakrabban tapasztalhatjuk. És itt az ember és állat érdekei
egymásnak feszülnek, ezen a vékony pengeélen táncol a vadgazdálkodás. Vagyis a
zsákmányszerzési funkciót felváltva, mára az állományszabályozó szerep lett a leg-
fontosabb – legalábbis az európai kultúrkörben.

A mennyiséget előtérbe helyező tevékenység mellett azonban ugyanolyan alapvető
a minőségi szempontú beavatkozás is: egy adott területen élő vadállománynak nem-
csak a létszáma, de kora, faji, nemi összetétele és genetikai rátermettsége is lényeges.

E tulajdonságokat alapvetően hatékonyan szabá-
lyozná a környezet, de a fennálló, emberközpontú
és ember által átalakított rendszerben közbe kell
avatkoznunk! Elsősorban pedig azért, mert a szabá-
lyozásra kényszerített környezetben olyan egyedek
is szaporodnak, amelyek alapesetben nem tudnának,
így mivel reproduktívvá váltak, gyengítik a saját fa-
juk, populációjuk pozícióját. 

Napjainkban a trófea a vadgazdálkodó
számára az állatok állapotának jelzője,

másrészt az elejtő vadász és a vadat biztosító
vadgazdálkodó közötti pénzügyi elszámolás

alapját is jelentheti. 

A 2016 tavaszán becsült hazai
gímszarvaslétszám kb. 100 ezer darab volt
(1960-ban mintegy 17 ezer!), ám a kilőtt 

55 ezer példány ellenére az egy évvel későbbi
létszám 1500-zal többnek adódott.

A Magyar Mezőgazdasági
Múzeum trófeaterme
Az állandó vadászati
kiállítás ékköveiként
kerülnek ide a rekorder hazai
trófeák. Ha egy szerencsés
vadász világelső trófeát
zsákmányol, akkor annak 
csak a másolatát viheti
magával, ám neve 
a „halhatatlan vadászok” 
közé kerül. Az eredeti trófea
nemzeti kincs, de persze 
az elejtésért kiszámlázott
rekordösszeget a vadásznak
kell kifizetnie

fo
tó

: D
im

én
y 

An
dr

ás
/K

ép
sz

er
ke

sz
tő

sé
g

fo
tó

: D
im

én
y 

An
dr

ás
/K

ép
sz

er
ke

sz
tő

sé
g



TRÓFEÁK TÖRTÉNETE
XXXVI. ÉVFOLYAM 324. lapszám

45

# K I Á L L Í TÁ S  # K Ö LT S É G E K  # T R Ó F E Á K# P O N T O Z Á S  # B Í R Á L A T  # V E R S E N Y

44 TRÓFEÁK TÖRTÉNETE
A FÖLDGÖMB 2018. június–július

Trófeabírálat
A jelenleg használatos nemzetközi pontozási rend-
szer kifejlesztéséhez az objektív minőség megha-
tározásának igénye vezetett. A trófea különböző
mennyiségi és esztétikai mutatói (tömeg, agancsos
trófea esetén az ágak száma, hossza, színe, kül-
alakja stb.) egy egyenletbe illesztve pontszámot adnak eredményül. Ez al-
kalmat ad a trófeák minőségének meghatározására és összehasonlítására. 

Bírálhatósági szempontból kétféle trófea létezik: értékelhető és nem ér-
tékelhető. Az értékelhető az, amire létezik hivatalos bírálati módszertan
és pontrendszer. Értékelhető trófeás vadjaink: a gímszarvas (koponya
aganccsal), a dámvad (koponya aganccsal), az őz (koponya aganccsal), a
muflon (koponya mufloncsigával), a vaddisznó (az alsó és felső kipreparált
agyarak, 2-2 db), a róka (koponya) és a borz (koponya). 

A nemzetközi trófeabírálat kidolgozásában hazánk elévülhetetlen ér-
demeket szerzett. A szarvasagancsok bírálati képletét a 20. század első
felében Nadler Herbert dolgozta ki. Később többször is módosították,
majd 1954-ben a düsseldorfi kiállításon véglegesítették, és nemzetközi
bírálati képletté nyilvánították. Ekkoriban majdnem minden vadászható
vadfajra nemzetközi bírálati képletet állapítottak meg, melyeket kisebb
változtatásokkal azóta is használnak.

A trófea különböző mennyiségi és esztétikai
mutatói (tömeg, agancsos trófea esetén az ágak

száma, hossza, színe, külalakja stb.) egy
egyenletbe illesztve pontszámot adnak

eredményül.

Fél évszázad remekei
ÉV        ország                     település                 elejtő                                                       súly (kg)      pontszám

1968    Magyarország      Gamás                        Ernest Joachim Schausberger          14,7                251,16 

1970    Magyarország      Lenti                           Marion Schuster                                   12,45             251,83  

1972    Magyarország      Lenti                           Paul Riegel                                              13,40             252,98

1975     Bulgária                  Iri Chisar                   Todor Zsivkov                                        14,99             253,62

1978    Bulgária                  Iri Chisar                   Todor Zsivkov                                        14,56             256,78

1980    Románia                   Vráncsa megye       Nicolae Ceaușescu                                                       261,25 

1981     Magyarország      Pusztakovácsi        Werner Petznik                                     14,0                269,89

1986    Magyarország      Karapancsa                                                                                                        271,00                  ma is a magyar rekord

1988    Bulgária                 Silistri                      Ch. Ivanov                                                16,2               273,6 (1990)       jelenlegi világrekord

2005    Bulgária                  Etropoli                     báró E. von Gemmingen-Hornberg     17,5                278,03                  törölve

Az első hazai trófeakiállítást 1871-ben rendezték a bu-
dapesti Lovardában, majd ezt követően évente volt trófea-
bemutató. Ugyanakkor a II. világháborút követően csupán
egy igazán nagy seregszemlére került sor – ez volt az óriási
sikert arató 1971-es Vadászati Világkiállítás. 

1970-től rendelet írja elő az összes elejtett és elhullott,
tehát megdöglött állaton lévő gím-, dám- és őztrófea,
mufloncsiga és 12 cm-nél hosszabb vadkanagyar kötelező
bírálóbizottsági bemutatását, a trófeabírálati adatokat pedig
az Országos Vadgazdálkodási Adattár gyűjti. 

Kint felejtett, régi tábla
Jó 40 évig itt működött a Bizottság. 
A tábla nem a keletnémet bajtársak
miatt kétnyelvű... A rendszernek 
a 60–70-es években égető szüksége
volt a  nyugati kemény valutára és a
baráti kapcsolatokra. Ennek hatékony
beszerzési eszköze volt a vadászat

A trófea értékét az agancs adja
A gímszarvas minden évben új agancspárt növeszt. Nem kis
teljesítmény évente egyre szebb és nagyobb csonttömeget
felépíteni. Az „érett bikát” – vadgazdálkodási érdekből – élete
delén lövik ki. A gímszarvasbikák elejtési ára országrészenként és
évente változik, és a fizetendő összeget bizonyos agancstömeg
fölött a trófea grammjai alapján mérik. Fizetni kell a sebzésért is
(általában a hivatásos vadászkísérő által becsült trófeasúlynak
megfelelő ár felét)

Trófeasúly Ár (Ft) + Ár /10 g (Ft)
csapos bika 58 000 –
2,99 kg-ig 145 000 –

3,00–3,99 kg-ig 215 000 –
4,00–4,99 kg-ig 267 000 –
5,00–5,49 kg-ig 290 000 +1160
5,50–5,99 kg-ig 348 000 +1340
6,00–6,49 kg-ig 415 000 +2140
6,50–6,99 kg-ig 522 000 +2260
7,00–7,49 kg-ig 635 000 +2500
7,50–7,99 kg-ig 760 000 +2600
8,00–8,49 kg-ig 890 000 +2800
8,50–8,99 kg-ig 1 030 000 +3000
9,00–9,49 kg-ig 1 180 000 +4200
9,50–9,99 kg-ig 1 390 000 +6400

10,00–10,49 kg-ig 1 710 000 +8700
10,50–10,99 kg-ig 2 145 000 +11 600

11,00 kg-tól 2 725 000 +13 000

Trófeasúly Ár (euró) + Ár /10 g (euró)
3,50 kg-ig 300 –
3,51 kg-tól 700 –
5,00 kg-tól 1 000 +6 
6,00 kg-tól 1 600 +8,5 
7,00 kg-tól 2 450 9,5 
8,00 kg-tól 3 400 +13,5 
9,00 kg-tól 4 750 +22 

10,00 kg-tól 6 950 +32 
10,50 kg-tól 8 550 +45 
11,00 kg-tól 11 300 +60 

fotó: Tuba Zoltán/Képszerkesztőség

észak-magyarországi árlista 

dél-dunántúli árlista 

A vadászati árak erősen tükrözik a vadászterületek vonzerejét,
ami a megszerezhető trófeák kiválóságától függ. Ezt mutatja egy
észak-magyarországi és a Dél-dunántúlról származó idei árlista. 
A nehéz agancsoknál már igen jelentős lehet az árkülönbség
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első az elsők között
A szálkai Reinspach János 1891 szeptemberében szülőfalujában ejtette el a
világ máig leghíresebb gímszarvasbikáját. Ez volt az első hivatalos világ-
rekorder-trófea, és évtizedekig nem volt nagyobb nála. 

Szálka község vadászati jogának 1890-es árverésén a helyi gazdák
szövetkeztek az addig ezt szokásjogon bérlő Montenuovo Alfréd herceg
főerdésze, Mayer Károly ellen, és a korábbi 30,6 forintos bérösszeget
271 forintra verték fel. Minthogy pedig Mayer megállt 270 forintnál, a
területen új társaság alakulhatott – amibe persze az uradalmi erdész
nem nyugodott bele. 

1891 szeptemberében Reinspach János vadász egész éjjel az uradalmi
erdőhöz közel ásott lesgödrében ült, és kitartóan várakozott. Hajnalban
néhány tehén társaságában két bika bukkant fel.
Pontosan lőtt, a megcélzott vad helyben maradt.
A hatalmas bikát lovas kocsival hozták a faluba,
és nagy csodálat övezte. A hír hamar eljutott a
főerdészhez is, aki – látván a hatalmas trófeát –
elhatározta, hogy némi fájdalmat enyhítő bosszú-
állás gyanánt megszerzi. Végül 15 Ft-ért vásárolta
meg az agancsot. A súlya ekkor kis koponyával

mérve 13,65 kg-ot nyomott, s 1896-ig volt Mayeré. Ezt követően – mint
a szálkai erdőben egy orvvadász által elejtett bika trófeáját – Montenuovo
hercegének adta el. 

Az 1896-os millenniumi Budapesten rendezett kiállításon nagyéremmel
tüntették ki, 1910-ben Bécsben világrekord-minősítést kapott, és egészen
1937-ig az első helyen állt, bár kétszer is majdnem leszorították a trónról!
Először az 1930-as lipcsei kiállításon, ahol a nála lényegesen gyengébb, a
Kelemen-havasokban elejtett bika előzte meg. Ennek oka az akkor közkeletű
tévhit volt, hogy vadorzó lőtte – emiatt törölni akarták a ranglistáról. Ám
végül kivizsgálták az esetet, és maradhatott világrekord. A berlini világkiál-
lításon ismét szabálytalanul próbálták a második helyre szorítani. A trón-
követelő trófea ugyanis egy fából faragott szarvasra volt rögzítve, és a tulaj-
donosa nem engedte leszerelni, így más rendszerben kellett lepontozni.
Ám a szabályzat egyértelműen fogalmaz: ha egy trófeának valamelyik
mérete bármely okból nem vizsgálható, azt nem lehet elbírálni. Végül itt is
a szabályok alapján dőlt el a verseny, és a szálkai bika győzött. 

A mai nemzetközi pontozási rendszerben 243,90 pontot kapott, s ma
a Mezőgazdasági Múzeum állandó vadászati kiállításán tekinthető meg,
ugyanott, ahol sok, nagy hírű trófea: a nagy rekordereknek ugyanis csak a
másolatát viheti magával az elejtő, az eredeti pedig nemzeti kincsként a
Magyar Állam tulajdonát képezi.

Ceaușescu bikája
A Kárpátok géniusza, a már-már hajtóvadászatba hajló üldözésben elfogott
és kivégzett román diktátor, Nicolae Ceaușescu is elszánt vadász volt. Az
általa később elejtett világrekorder bikát 1977-ben jelentette először az
Erdőfelügyelőség a bukaresti vezetőségnek. Ceauşescu akkor éppen Pra-
hovában vadászott, de azonnal úgy döntött, hogy Sovejára jön, és meg-
próbálja puskavégre kapni az agancsost, de nem sikerült. Egy évvel később
se járt szerencsével, sőt az 1979. esztendőben sem, az pedig, hogy más
lője le az állatot, szóba se jöhetett. Beköszöntött 1980, és a szarvas egész-
ségesen élte túl a telet, Ion Mărăştean – a helyi vadőr – pedig minden lé-
pését követte. Elérkezett az ősz, és a diktátor munkalátogatásra Bákóba
(Bacău) érkezett. Ion és a fia két nap és két éjjel nem hagyta el a lest, csak

figyelték a bikát, nehogy valami malőr történjen.
Ceaușescu a bika hírére azonnal indult. Mikor
megérkezett a leshez, a vadőr mutatta, hogy a
bika mélyen alszik. Ceauşescu fél órát várt, hogy
a szarvas felébredjen, ám ezután Ion engedélyt
kapott a szarvas felébresztésére. Az állat felállt,
Ceauşescu pedig lőtt: a találat sikeres volt, a
többi már történelem. 

Az 1896-os millenniumi Budapesten rendezett
kiállításon nagyéremmel tüntették ki, 

1910-ben Bécsben világrekord-minősítést
kapott, és egészen 1937-ig az első helyen állt,

bár kétszer is majdnem leszorították a trónról! 

Ceauşescu Sovejára jött, hogy megpróbálja
puskavégre kapni az agancsost, de nem

sikerült. Egy évvel később se járt szerencsével,
sőt az 1979. esztendőben sem, az pedig, hogy

más lője le az állatot, szóba se jöhetett.

Első az elsők között
A „Szálkai bika” nyitotta a 20. századi magyar világrekorder
bikák sorát. A két világháború között számos vadgazdálkodási
részüzem működött az akkori uradalmakban. Ilyen volt 
az ormánsági Draskovich-uradalom is, ahol a gróf Draskovich
Ivánhoz köthető tudatos selejtezés a tengerentúlra is elvitte 
a helyi bikák hírét. A történelem viharai ellenére az „ormánsági
bika” ma is fogalom

fotó: Tuba Zoltán/Képszerkesztőség

FÖLDGÖMB  VILÁGLÁTÓ  A  TRENDFM-EN
CSÜTÖRTÖKÖNKÉNT  16.35-KOR.

A  rádióban  vendégünk  a  témáról:
ANCSIN GERGELY

Korábbi  műsoraink  meghallgathatók:
www.trendfm.hu
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Németh Károly nem járt szerencsével
A különleges bikát először 1979-ben látták az Újvárfalvai
Vadásztársaság területén, később hullott agancsait szeren-
csésen megtalálták a vadőrök – a jobb oldali elképesztő
tömeget képviselt: 7,2 kg-ot nyomott a mérlegen! Ment a
hír a megyei pártbizottságra, végül az MSZMP KB illeté-
keseihez. A hatalmas bikát természetesen Kádár Jánosnak
ajánlották fel, ő azonban továbbadta a lehetőséget helyet-
tesének, Németh Károlynak, aki azt nagy tisztelettel elfo-

gadta, és élni is kívánt a lehetőséggel. Kádárt egyébként kimondottan visszafogott és
szerény vadásznak írták le, aki kimaradt a magyar vadászattörténet fekete foltját jelentő,
botrányos elvtársi vadászatokból (Pap János belügyminiszter, Veszprém megyei párttitkár
vagy Czinege Lajos honvédelmi miniszter neve által „fémjelezve”…).

Az 1980-as idényben lezárták a környéket, még rendőröket és a Munkásőrséget is
bevetették a siker érdekében, ám a ravasz bikának sikerült meglógnia. Az új év új remé-
nyekkel kecsegtette Németh elvtársat is, ahogy a vadászati idényben tiszteletét tette a
somogyi erdőrészben, de csak nem sikerült puskavégre kapni az öreg bikát. Eközben a
szomszédos Gyótai Vadásztársaság vadászházában négy nyugatnémet vadász várta a sze-
rencséjét, és lőn – Werner Petznik építészmérnök hatalmas bikát ejtett! A trófeakikészí-
téskor döbbenten álltak az eredmény láttán: a mérleg nyelve 16 kilogramm felett állt
meg! Sápadtak az arcok, hisz pontosan tudták, ez bizony a párttitkár elvtársnak szánt
bika. Óriási botrány kerekedett, Németh Károly tombolt és fenyegetőzött, hogy itt
bizony fejek fognak hullni, sőt, magát a vadásztársaságot is fel akarta oszlatni. A vihart
maga Kádár elvtárs csitította el, mondván, annyi baj legyen, legalább öregbíti a magyar
bikák jó hírnevét a tőkés Nyugaton is (kőkemény valutáért). 

Egy első őzbak, amely sohasem győzött 
A román államfő nevéhez fűződik még egy törté-
net, ahol a politika jócskán beleszólt a vadgazdál-
kodásba – elvéve mástól a világrekord-címet.
(Egész pontosan meg sem adva azt neki.) 1975-
ben Paul Riegel német vendégvadász Jászkiséren
kapitális őzbakot zsákmányolt, melyet az előzetes
bírálaton 227,55 pontra értékeltek. Lett is ebből
komoly diplomáciai bonyodalom! Tudniillik az
1978-ban Bukarestben megrendezendő Nemzetközi Vadászati Kiállításon –
a rangelsőség miatt – ez lett volna a körbecsodált trófea. Ám megengedhe-
tetlen bűn lett volna második helyre szorítani a házigazda ország vezére által
elejtett őzbak agancsát! A kiállítás magyar résztvevő nélküli bírálóbizottsága
így 210,72 pontra „lehúzta” a jászsági bakot. Ám itt még nem áll meg a tör-
ténet: a világ nagyot fordult, 18 évvel később a Budapesti Naturexpo Nem-
zetközi Vadászati Kiállításon a trófeát újból elbírálták, és immáron 231,53
pontot ért el. Ám a sors fintora, hogy a jászkiséri bak végül mégsem lett vi-
lágrekord, mivel időközben, 1983-ban Svédországban egy ennél is erősebb
agancsú bakot ejtettek el, de a második hely azóta is megmaradt számára. A
világranglistán a hazai bakok szép számmal szerepelnek, az első tízből öt
magyarországi! Nem mellesleg a többi vadászható nagyvadunk trófeái terén
is van mire büszkének lennünk! A világranglista-első dámvadat hazánkban
lőtték a nyírségi gúthi erdőben, 2002-ben. Az első tíz helyezett dámtrófeából
öt, az első 52-ből 32(!!!) itthoni. Vaddisznóagyar terén sem állunk rosszul: a
világelső szintén hazai: 2003-ban Budakeszin került terítékre.

Megengedhetetlen bűn lett volna második
helyre szorítani a házigazda ország vezére által

elejtett őzbak agancsát! A kiállítás magyar
résztvevő nélküli bírálóbizottsága így 

210,72 pontra „lehúzta” a jászsági bakot.

Kádárt kimondottan visszafogott 
és szerény vadásznak írták le, aki

kimaradt a magyar vadászattörténet
fekete foltját jelentő, botrányos elvtársi

vadászatokból...

A világelső „Gúthi dám”
A legtöbb dám Tolna megyében él, 
de szép számmal akadnak még 
a Velencei-hegységben, a budai
hegyekben, a Kiskunságban 
és a Nyírségben is

Elvtársi vadászatok
A párt- és állami vezetők nem
vetették meg (és persze sokan ma sem
kerülik) a fényűzést, lakomákat és
vadászatot.  bár Kádár János csak 
a legutóbbinak hódolt, de közben a kor
baráti világának szinte minden
vezetője vadászott hazánkban:
Leonyid Brezsnyev magától
értetődően, de még Fidel Castro is

A „Jászkiséri bak”
Az 1965-ös világrekord „Martonvásári
bak” ismertebb, de az azt követő
jászkiséri sorsa történelmi
szempontból felülmúlhatatlan...

Az elejtés helye
Az emlékkő ott áll, ahol 
a világrekord „Gyótai bikát” lelőtték.
A háttérből szarvastehenek nézik 
a híres helyszínt
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A törölt világelső
2005-ben óriási vihart kavart egy Bulgáriában elejtett hatalmas, világrekorder
bika esete. Valami bűzlött körülötte, mivel a szakavatott szemnek első pil-
lantásra szinte groteszknek tűnik az óriás agancsrendszer. És a lufi nem
sokkal később ki is pukkadt... 

Még egy fél évvel korábban egy rendszeresen hazánkba látogató osztrák
vadász viccelődve lökött magyar vendéglátója orra alá egy fotót, melyen
egy kerítés mögött, emberek táraságában békésen falatozó, hatalmas agancsú
bika látható. Majd viccesen hozzátette a láthatóan kerti bika mellé kom-
mentárként, hogy: „Látod-látod, nálunk ilyen óriások vannak!” A fotó be-
került egy papírhalom aljára. Jött az ősz, és érkezik a világrekord-hír, a ké-
peken az elképesztő méretű aganccsal. Formája ismerős, kotorászás az
elsüllyesztett fénykép után, az egyezés világos. A turpisság kiderült: a bikát
kamionnal szállították Ausztriából Bulgáriába, az elejtés helyére, hogy ott
jó pénzért egy nyugati vendégvadász lelője... A világrekordnak ítélt gím-
szarvastrófeát megfosztották címétől, törölték a világranglistáról. 

Mindenesetre az eset rávilágított, hogy a
tenyésztett bikák (és egyéb vadak) nyújtotta
vadászdicsőséget és -munkát végérvényesen kü-
lön kell választani a szabad területen végzett
vadgazdálkodástól. Azon persze elmélázhatunk,
hogy korunkban voltaképp mi is számít szabad
területnek…

A dögön talált...
A szálkai bikához mérhetű hírű hazai bika a „Ka-
rapancsai Világrekorder”. Elejtőjének Bleier József
helyi fővadászt tartják, de sokakban gyanút keltő,
hogy egy ekkora bikát nem valamely pártfunk-
cionárius vagy valutában fizető nyugati vendég
kap puskavégre, hanem – s erre oly büszkén hi-
vatkozott Kádár János is – egy rangban alul, de
szaktudásában, tapasztaltságában messze a legmagasabban álló szakember.
Tudni vélik, hogy a területen már jól ismert, óriási aganccsal rendelkező
bikát egy helyi kombájnvezető találta meg döglötten, és akár egy korabeli
burleszkben – a fővadász neve alá vezették be, mintha ő lőtte volna ki, el-
könyvelvén az esetet egy minden szempontból jó megoldásnak. Egyszers-
mind – legalábbis papíron – megjutalmazva az idősödő, tapasztalt vadászt
és méltatva a hazai vadgazdálkodást. Még ha ez igaz is, semmit sem von le
a vadgazdálkodók, a terepen lévők eredményeiből, hisz végső soron a csodás
bika megszületett, és élete delén hagyta itt a földi világot. 

... gyanút keltő, hogy egy ekkora bikát nem
valamely pártfunkcionárius vagy valutában

fizető nyugati vendég kap puskavégre, hanem
egy rangban alul, de szaktudásában,

tapasztaltságában messze a legmagasabban álló
szakember.

A karapancsai nagykastély és a hírneves bika
A környék ártéri erdei a török kiűzése után Savoyai Jenő herceg
birtokai lettek. A Kiskastély 1865-ben, a nagy 1910-ben épült.
Minden értelemben császári vadászterület volt: itt vadászott
egykor Ferenc József és II. Vilmos német császár is. A kiváló
terepre ma is sok külföldi vadász érkezik 

Merre tovább?
A hírnevet fenntartó
vadgazdálkodáshoz elengedhetetlen 
a hazai gímbikaállomány
fiatalodásának mérséklése és a mai,
megkérdőjelezhető eredményeket adó
állománybecslés pontosabbá tétele 

Kétes hírnév
A groteszk forma és a rendkívüli
ágszám láttán minden szakértő
felszisszen… A lebukás 2005-ben
borítékolható volt.  Nagy kérdés, 
hogy ki kap kedvet egy vadaskertben
tenyészett bika levadászásához...?

A turpisság kiderült: a bikát kamionnal
szállították Ausztriából Bulgáriába, az elejtés

helyére, hogy ott jó pénzért egy nyugati
vendégvadász lelője...

fotó: Dimény András/Képszerkesztőség

Ancsin Gergely
Terület- és település-
fejlesztő geográfus.
Diplomáját az ELTE-n
szerezte



Szöveg: Barta Géza

Szilézia
Dél-Tirol vagy Katalónia kiváló példái a sa-
játos arculattal és történelmi-kulturális ha-
gyományokkal rendelkező régióknak. Ke-
let-Közép-Európában az országon belüli
területi elkülönülés mindig nehezebben
ment, ahogyan ezt a székelyföldi, a morva
vagy a sziléziai autonómia esete is mutatja.
Ám a kelet-európai rendszerváltások után a
helyi mozgalmak szerepei felértékelődtek.
Szilézia – ahol lengyel, német és cseh ha-
gyományok keverednek – az utóbbi években
egyre inkább önmagára talál. A világosan
megfogalmazott, egyértelmű önmeghatáro-
zást elváró külvilág előtt azonban maguk is
gyakran bajban vannak…
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éha furcsán, máshogyan beszélnek az itteniek! A Tak [Igen] helyett
szinte mindig azt mondják, hogy Ja” – meséli cieszyni szállásadónk,
aki Krakkóból érkezett a történelmi Tescheni-Szilézia központjába.
„Mi itt, Katowicében sziléziai polgároknak tekintjük magunkat, és

ez büszkeséggel tölt el!” – jellemzi röviden a régióhoz kötődő identitását a
Felső-Szilézia központjában élő tanárnő.

Bár a 20. században többször megkérdőjelezték, ma már kevesen vitatják
a Sziléziához kötődő sajátosságokat. Ezek a „sajátosságok” azonban nehezen
körülírhatóak, mert Sziléziában minden csak egy kicsit különböző: kissé
más a nyelvhasználat, de ebben is nagy eltérések lehetnek a családok között.
Az eltérő építészeti, történelmi és kulturális örökséghez más mentalitás is
társul. Legalábbis sokan így gondolják, akik a sajátos sziléziai konyháról,
humorról, a munkához és a munkássághoz való speciális viszonyról vagy
épp a vallásos élet másságáról beszélnek. A kevésbé elfogadó nézetek szerint
viszont a sziléziaiak a „nemzeti ébredés” állapota előtti bizonytalan, „köztes
létben” élnek: olyan „alvó” közösségek, akik nem tudnak választani a cseh,
a lengyel vagy a német identitás között.

Szilézia határai folyamatosan alakultak, végül a 19. századra állandó-
sultak, hogy aztán a 20. században újra beinduljon az osztozkodás. A tör-
téneti Szilézia legnagyobb része ma Lengyelor-
szághoz, kisebb hányada Csehországhoz, nyugati
nyúlványa pedig Németországhoz tartozik. A mo-
dernkori sziléziai önazonosság elsősorban Len-
gyelországban jelenik meg, bár Csehországban is
fellelhető, Németországban azonban a volt szilé-
ziai terület Szászország szerves részévé vált, az ön-
állóságnak semmilyen jelét sem mutatva.

N„

Középkori gyökerek
A középkori lengyel államiság alapjait megteremtő öt jelentősebb
lengyel törzs közül az egyik a sziléziai (Ślężanie) volt. A fejlett
mezőgazdaság, textilipar, arany-, ezüst-, ón-, vasérc- és
kőbányászat Sziléziát már a középkorban is Európa és a világ
egyik legfontosabb ipari régiójává emelte. Wrocław (németül:
Breslau, magyarul: Boroszló), a központ 1387-ben, az akkori
Európa egyik legnagyobb városaként a Hanza-szövetség részévé
vált. Ebben az időszakban indult meg a szláv és az egyre
nagyobb számban érkező német népesség keveredése, ami a
sziléziai identitás ma is jellemző multietnikus gyökerét jelenti.

A középkori építészetre utaló feljegyzések és a megmaradt
emlékek már az anyaghasználatban is kirajzolnak egyfajta szi-
léziai jellegzetességet: előszeretettel alkalmaztak kiégetett agyag-
téglákat, amit a Szászországból szállított homokkő egészített
ki. A templomok is túlnyomórészt téglából épültek, ma is
meghatározva a sziléziai városok központi tereinek arculatát.

A Sziléziához kötődő sajátosságok nehezen
körülírhatóak, mert Sziléziában minden 

csak egy kicsit különböző: kissé más 
a nyelvhasználat, de ebben is nagy eltérések

lehetnek a családok között. 

Szén uralta táj
A gazdaság alapját már a középkorban
is az itt található ásványkincsek
adták, de akkor még a különböző fémek
ércei játszották a főszerepet. 
A 18. század végén feltárt szénmezők
viszont az ipari forradalom egyik
európai központjává tették Sziléziát

Népszavazásra buzdító plakát (1921)
Német elnyomói alatt görnyedő sziléziai munkás a kétnyelvű lengyel
propagandaplakáton: „Szabadulj meg elnyomóidtól! Szavazz
Lengyelországra!” Az I. világháború után a Sziléziáért folytatott harc
kiélezte a nemzetiségi ellentéteket 

Német falu Opole közelében
A II. világháború után az összes
lengyelországi németnek el kellett
hagynia az országot. Felső-Sziléziában
azonban mégis maradtak csoportjaik:
Opole környékén ma is léteznek német
nemzetiségű falvak

Fotó: Barta géza
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Habsburgok és poroszok
Miután a Cseh Királyság 1526-tól a Habsburg Birodalomhoz került, Szi-
lézia sorsa is ide kötődött. Az osztrák örökösödési háború során azonban
elvesztették a tartomány jelentős részét, és a II. világháborúig szinte egész
Szilézia Poroszország, illetve később Németország része lett. A porosz
adminisztráció bevezetése (1740), a hadkötelezettség és az oktatási intéz-
mények tevékenysége a szláv lakosság germanizációját eredményezte –
az asszimiláció itt is fontos tényező volt a társadalmi ranglétrán való előre-
lépésben…

Szilézia újkori gazdasági fellendülése az ipari forrada-
lomhoz kötődik. A 18. század végén feltárt szénmezők és
a széntermeléshez kapcsolódó iparágak Poroszország és
Európa egyik vezető gazdasági régiójává emelték. Kialakult
a munkásosztály, és sokan azt érezhették, hogy kemény
munkával ugyan, de a korabeli európai viszonyok között
jólétet is képesek maguknak teremteni. A kétkezi munka

ethosza a sziléziai identitás egyik lényeges jellemzőjévé vált.

A 18. század végén feltárt szénmezők és
a széntermeléshez kapcsolódó iparágak

Poroszország és Európa egyik vezető
gazdasági régiójává emelték.

Wrocław, Szilézia „fővárosa”
Az Odera mentén fekvő város
legrégebbi építészeti emlékei 
az Ostrów Tumski („Katedrális-
sziget”) területén találhatóak

Porosz-Szilézia a bécsi kongresszus (1815) után

Szilézia a sziléziai háborúk (1742) előtt mint cseh (német-római és Habsburg)-koronabirtok

országhatár tartományhatár

Katowice: a metropoliszközpont
A 14 városból álló felső-sziléziai
településegyüttest hatalmas
lakótelepek, bevásárlóközpontok,
szolgáltatócentrumok és ipari parkok
teszik egybefüggővé
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Ami mindent felülírt...
A két világháború eseményei és következményei
rövid idő alatt oly mértékben változtatták meg a
sziléziai etnikai viszonyokat és az ott élők életét,
ami a korábbi, több száz év alatt bekövetkezett
változásokkal sem mérhető össze.

Az I. világháború után Szilézia nagyobb része német, kisebb része pedig
lengyel és cseh fennhatóság alá került. A megszerzett területeken mindegyik
állam megpróbálta a maga számára előnyösen alakítani az etnikai viszo-
nyokat – a kisebbségek kulturális és területi autonómiájában a szeparatizmus
lehetőségét látták. (Az államalkotó nemzetek vezetői persze hasonlóképp
tettek Kelet-Közép-Európában máshol is.) 

A német területeken erőteljes germanizáció indult meg. A lengyel te-
rületeken a kicsi, de gazdaságilag fontos Keleti-Felső-Szilézia ugyanakkor
széles körű autonómiát kapott. Ám ehhez nem volt túl sok idejük alkal-
mazkodni: a III. Birodalom lerohanta Lengyelországot, és a Katowice köz-
pontú Felső-Sziléziát is Németországhoz csatolta, ahol az elnémetesítés
jegyében megpróbálták elérni, hogy az élet minden területén a német
kultúra és nyelv érvényesüljön. A szláv földrajzi neveket németre változtatták,

a szlávos keresztneveket pedig egy előre elkészített névlista alapján németes
hangzásúra kellett cserélni.

A II. világháború után viszont minden az ellenkezőjére fordult: Alsó-
és Felső-Szilézia a „nyugatra tolt” Lengyelország része lett, Cseh-Szilézia
pedig újra Csehszlovákiához tartozott. Lengyelországban a „Visszatért Te-
rületek”, Csehszlovákiában pedig a „Szudétavidék” német lakosságát szinte
teljes egészében kitelepítették – a német többségű Alsó-Szilézia szinte
teljesen kiürült. A németek helyére a korábban Lengyelországhoz tartozó
ukrán és litván területekről származó lengyeleket telepítettek. 

Az erőszakos lakosságcsere több millió embert érintett, s a Sziléziához
egyáltalán nem kötődő, más kulturális közegben szocializálódott lakosság
teljesen átformálta az addigi életet. Alsó-Szilézia gyakorlatilag teljes egészében
lengyel etnikumú lett, mint ahogyan Cseh-Sziléziából is eltűnt a német la-
kosság. Felső-Szilézia azonban megőrzött valamit a tartományra jellemző
sokszínűségéből: Opole környékén a német lakosság egy része helyben ma-
radt, és természetesen a lengyelek is. Nem véletlen, hogy a sziléziai autonó-
miatörekvések éppen Felső-Sziléziában bontakoztak ki az 1989-es rend-
szerváltás után.

Német Nemzeti Lista
A náci Németország az elfoglalt lengyel területeken élő, német
gyökerekkel rendelkező lakosságot etnikai kasztokba sorolta.
A Német Nemzeti Lista (Deutsche Volksliste) első kategóri-
ájába a lengyel fennhatóság alatt is a Birodalom lelkes támo-
gatójának számító, „tiszta” németeket sorolták. A második
kategóriába a politikailag passzív (tehát gyanúra okot adó)
németek kerültek. Eggyel lejjebb a „bizonytalan identitású”,
de „önkéntesen” germanizálható lakosság került, az utolsó
csoportba pedig olyanok, akiknek német gyökerei alig kimu-
tathatóak voltak, de a „faji feltételeknek” megfeleltek, ennél-
fogva „erőszakkal germanizálhatóak”. 

A különböző kategóriákhoz más-más színű igazolvány tar-
tozott, a Listára való feliratkozás pedig elvileg önkéntes volt.
Az első két kategória komoly előnyökkel járt, hiszen az oda-
tartozók a Birodalom teljes jogú állampolgáraivá válhattak,
de a másik két kategóriának is voltak előnyei a tiszta szláv,
„kaszton kívüli” lengyelekhez képest.

A sziléziai lakosság többsége a 3. kategóriába kerülhe-
tett, de sokan a negyedik kategóriával is jobban jártak
annál, mint hogy „tiszta” lengyelként vagy zsidóként létez-
zenek a III. Birodalomban.

Az I. világháború után Szilézia nagyobb része
német, kisebb része pedig lengyel és cseh fenn-
hatóság alá került. A megszerzett területeken

mindegyik állam megpróbálta a maga számára
előnyösen alakítani az etnikai viszonyokat 

Wrocław középkori főtere
A középkori piacteret a Tatárjárás
után alakították ki és a korabeli
európai kereskedelem egyik fontos
központjává vált. Ennek hátterében 
az egységes kereskedelemi jogok és 
a személyes jogbiztonság alapját
jelentő magdeburgi városjogok
bevezetése húzódik

Piros igazolvány
A Nemzeti Lista negyedik „kasztjához”
tartozók kapták. „Erőszakkal
germanizálhatók”: sokukat
Németország belsejébe vitték tanulni,
átképeződni és jó németté válni



SZILÉZIA
XXXVI. ÉVFOLYAM 324. lapszám

61

# M E G O S Z T O T T S Á G  # K E R E S K E D E L E M  # C S E M P É S Z E T# N Y E LV  # Í R Á S M Ó D  # I D E N T I TÁ S

60 SZILÉZIA
A FÖLDGÖMB 2018. június–július

„Felvizezett” lengyel?
A sziléziai nyelv a 18–19. században jött létre, s a
nyelvészek egy része lengyel nyelvjárásnak tekinti,
mások szerint viszont külön nyelvnek. A német
és a szláv nyelvek köztiségére utal a 19. században
alkalmazott „szlávgermán” megnevezés, ugyan-
akkor a „konyhalengyel” kifejezés meg azt jelzi, hogy sokkal inkább a sze-
mélyes élettér része volt, s nem a munka világához vagy a hivatalos haszná-
lathoz kötődött. A „Wasserpolisch” elnevezés pedig a porosz-német
adminisztráció idején volt elterjedt. A pejoratív felhangú kifejezés a német
szavakkal, szófordulatokkal „felvizezett” lengyelre utal, de a nyelv szocio-
kulturális helyzetét is jól megragadja. A sziléziai kissé lenézett nyelv volt, a
német elit „kulturálatlannak” tekintette, de a II. világháború utáni lengyel
hozzáállás sem volt sokkal különb.

Standard sziléziai nyelvről valójában nem is beszélhetünk. Ma már a di-
gitális-virtuális terekben is elterjedt, de akadályozza használatát az egységes
írásmód hiánya. A családon belül és baráti körben rendelkezik a legfontosabb
szereppel („a szív nyelve”). A tömegkultúra egyneműsítése elleni lázadásként
is felfogható, hogy a nagyvárosi sziléziai hipsterkultúra is felfedezte magának.
Ma már pólókat is lehet rendelni sziléziai nyelvű feliratokkal, de a tinédzser-
szleng részeként a lengyel hátterű fiatalok között is meghonosodott.

Teschen/Cieszyn/Těšín: a kettévágott város
Teschen 20. századi története esszenciája mindannak, amit Bibó „A kelet-európai kisállamok
nyomorúságában” foglalt össze részletesen. A nagyhatalmi osztozkodás közepette kialakuló na-
cionalista csatazaj a helyiek érdekeit egyáltalán nem vette figyelembe; az értelmetlen szenvedé-
sek után kialkudott megoldással pedig senki sem lehetett elégedett. A Monarchia felosztása
után Osztrák-Sziléziát majdnem teljesen Csehszlovákia kapta meg, de Tescheni-Szilézia jelentős
számú lengyel lakossága miatt erre a területre Lengyelország is igényt tartott. A háborúba
torkolló csehszlovák–lengyel vitát az antanthatalmak döntötték el: Tescheni-Sziléziát az Olza
folyó mentén osztották ketté, így Teschen városa részben Csehszlovákiához (Český Těšín), rész-
ben Lengyelországhoz (Cieszyn) került. Utóbbi nehezen mondott le az „Olzán túli területekről”
(Zaolzie), hiszen így jelentős számú lengyel lakos került a határon túlra (a csehországi egy
tömbben élő lengyel kisebbség ma is ezen a területen él). A két világháború között a két ország
viszonyát jócskán megterhelte e konfliktus, ráadásul a lengyeleknek sikerült a müncheni egyez-
mény (1938) részeként visszakapniuk a többségében lengyellakta területeket, hogy aztán egy
évvel később a náci Németországhoz csatolják egész Sziléziát. A III. Birodalom bukása után
újra az 1920-as határokat állították vissza, a kettévágott város pedig a két kommunista ország
hiánygazdasága által mozgatott csempészkereskedelem fontos állomása lett.

A „konyhalengyel” kifejezés azt jelzi, 
hogy a sziléziai nyelv sokkal inkább 

a személyes élettér része volt, s nem a munka
világához vagy a hivatalos használathoz

kötődött.

Opole
Az Odera-parti város a felső-sziléziai
németség fontos központja. Bár itt is
sokan vállalják sziléziai
identitásukat, de jellemző a kettős
(német–sziléziai vagy német–lengyel),
sőt a hármas identitás is
(német–lengyel–szilézai)

Sorompó és ellenőrzés nélkül
Český Těšín és Cieszyn szimbolikus újraegyesülése a schengeni övezethez
való csatlakozással vált valósággá. A nagy múltú, kiváló sörfőzde
viszont nem a cseh, hanem a lengyel oldalon van...

Fotó: Barta géza

Fotó: Barta géza
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(pl. otthon használt és hivatalos nyelv). Összességében viszont a sziléziai
vajdaságokon belül a sziléziaiak száma nem éri el a 10%-ot, országos
arányuk pedig 2% alatt marad.

És Csehországban? Ott is alakultak sziléziai szervezetek, ám azok inkább
a morva autonómiatörekvésekhez kapcsolódtak. Cseh-Szilézia kulturális
központja Opavában (Troppau) található, ahol az 1814-ben alapított 
Sziléziai Múzeum és a II. világháború előtt csak németül játszó Sziléziai
Színház mellett az 1991-ben alapított Sziléziai Egyetem is működik.

A sziléziai identitás sajátosságai között előkelő helyen szerepel a
lengyelektől és németektől való (egyenlő) távolságtartás, ám egyben a
hozzájuk való kötődés is erős. A nehezen megragadható helyzetet jól
jellemzi a hétéves koráig csak sziléziai nyelven beszélő Szczepan Twardoch
sziléziai író gondolata:

„Szilézia és a sziléziaiak története mindig is határhelyzet volt, a sziléziaiak
mindig is döntéskényszerben voltak, hogy ők most lengyelek vagy néme-
tek-e.” […] „Sohasem gondoltam magam lengyelnek, csak lengyel nyelven
író alkotónak. Én sziléziai vagyok, még akkor is, ha bizonyos összefüggé-
sekben ez a meghatározás sok negatívumot hordozhat. A sziléziaiság szá-
momra azt is jelenti, hogy se nem lengyel, se nem német. Akkor viszont
marad a kérdés, ami végigkíséri az életemet: ki vagyok én? A sziléziaiság
egészen furcsa helyzet, sok elhallgatott történelmi momentummal bír, mi-
közben felölel legalább nyolcszáz évet.”

Autonómiatörekvések 
Az 1989-es lengyel rendszerváltás után Sziléziában egyre többen vállalták
német kulturális kötődésüket. Ennek praktikus oldalai is voltak, hiszen
Lengyelország EU-tagsága előtt a német hátterű sziléziaiak könnyebben
kaptak állampolgárságot és munkalehetőséget Németországban.

Megjelentek az autonómiatörekvések, s fontos elképzelésük volt, hogy
Katalóniához vagy a német szövetségi területekhez hasonlóan a sziléziai
vajdaságok jóval nagyobb önállósággal rendelkezhessenek. Hatékonyabb
érdekképviseletet akartak, ezért a „sziléziai nemzet” lengyelországi elfogad-
tatásán dolgoztak – sikertelenül.

A 2002-es és 2011-es népszámlálási adatok sokak számára meglepőek
voltak: 2002-ben nagyjából 150 ezren vallották magukat sziléziainak, 2011-
ben viszont több mint 700 ezren! Az addig rejtőzködőnek tűnt sziléziai
közösség „hivatalosan” is megjelent Lengyelország etnikai térképén. A nép-
számlálások a nyelvhasználatra is rákérdeztek,
amiből az derült ki, hogy sokkal többen vallják
magukat sziléziainak, mint ahányan a nyelvet be-
szélik. A 2011-es népszámlálás során megfigyelt
növekedés annak is köszönhető, hogy lehetőség
volt többszörös etnikai identitást megjelölni
(pl. lengyel és sziléziai), továbbá a nyelvhaszná-
lattal kapcsolatos kérdések is részletesebbek voltak

barta géza
Az ELTE doktorandusza.
kutatási területe: etnikai
és kulturális földrajz.
az ELTE etnikai földrajzi
műhely tagja

A 2002-es és 2011-es népszámlálási adatok
sokak számára meglepőek voltak: 

2002-ben nagyjából 150 ezren vallották
magukat sziléziainak, 2011-ben viszont 

több mint 700 ezren!

Már csak a turizmus maradt…
Alsó-Szilézia 1945 után gyakorlatilag
kiürült, mivel a lakosság többségét
adó németeknek menniük kellett.
Az Ukrajnából és Litvániából
odakerült lengyeleknek nem volt
kötődése e régióhoz

Görlitz
A szászországi, Neisse menti
határváros a Bécsi kongresszus (1815)
nyomán került Porosz-Sziléziához. Itt
is keveredett a német és a szláv
lakosság, akiket a szorbok képviseltek
(és képviselnek), nem a lengyelek. 
A II. világháború utáni
területrendezések nagy változásokat
hoztak: a várost szétszakította 
az államhatár

FÖLDGÖMB  VILÁGLÁTÓ  A  TRENDFM-EN
CSÜTÖRTÖKÖNKÉNT  16.35-KOR.

A  rádióban  vendégünk  a  témáról:
BARTA GÉZA

Korábbi  műsoraink  meghallgathatók:
www.trendfm.hu



Csehország nem a magas ormai-
ról nevezetes. Az alpesi vonulatok
távol fekszenek, s a legmagasabb
csúcs, a Sněžka is mindössze
1602 méterrel emelkedik a ten-
gerszint fölé. Ez azonban nem
jelenti azt, hogy időnként ne
lenne meglehetősen zord időjárás
a magyarra „Havas-tetőként”
fordítható hegyen

íg az átlagosnak tűnő őszi
napon Prágában ködös idő
uralkodik, addig az Óriás-
hegység lábánál már friss

hó borít mindent. A csehül Krko-
noše, lengyelül Karkonosze, né-

Szöveg: prohászka zoltán

M

metül Riesengebirge névre hall-
gató hegyvonulat mindhárom
nemzet kedvelt kirándulópontja
és síelőhelye. 

Ahogy a függővasút 1000 mé-
teres magasságba ér, a vastagodó
hótakaró mellé sűrű köd is társul.
A fenyvesek szintjét elhagyva pe-
dig immáron csupán a fekete kötél
ad támpontot a végtelen fehérség-
ben. A helyzetet erős szél és hófú-
vás teszi még izgalmasabbá. 

Ideális körülmények között
ugyanakkor a Sněžka nem számít
nehéz terepnek. A csehek számára
országuk legmagasabb pontja je-
lent nagy vonzerőt, míg a lengyel

oldalról a jó megközelíthetőség
szól mellette. Itt majdhogynem
utcai ruhában lehet beleszippan-
tani a magashegységek levegőjébe. 

A Sněžka a feljegyzések alapján
egyike a legkorábban megmászott
európai hegycsúcsoknak: 1456-ban
egy velencei kereskedő drágakövek
után kutatva jutott fel elsőként –
dokumentáltan – a Sněžkára. A
19. századra a hegy az akkori tö-
megturizmus célpontja lett, egy-
más után épültek a különböző
épületek a kirándulók fogadására.
A II. világháborút követően a déli,
csehszlovák oldalon libegőt építet-
tek, ennek helyén 2014-ben zárt
kabinos felvonót avattak fel. Az
utasok maximális számát termé-
szetvédelmi okokból óránként
250-ben határozták meg. 

A Sněžka ugyanakkor nem-
csak Csehország egyik nemzeti jel-
képe, hanem Közép-Európa viha-

ros történelmének szimbóluma is.
A hegycsúcson az elmúlt évszáza-
dok során ugyanis számos állam-
alakulat osztozott. Míg az Óriás-
hegység déli oldala a középkorban
folyamatosan a cseh államhoz tar-
tozott, addig az északi, sziléziai
lejtő a 10–11. században a lengyel
Piast-ház fennhatósága alá került.
A 14. században azonban a cseh
királyok megszerezték Sziléziát is,
így a Sněžka mindkét oldala a cseh
koronához tartozott, majd ezekkel
együtt lett a Habsburg Birodalom
része. 1742-től aztán a Sněžka
(vagy akkoriban inkább Schnee-
koppe) csúcsán egyrészről Auszt-
ria, illetve 1867-től az Osztrák-
Magyar Monarchia, másrészről a
Porosz Királyság, majd 1871-től a
Német Birodalom osztozott. Az
I. világháború után a Monarchiát
Csehszlovákia váltotta, míg 1938-
ban mindkét oldala Németország

része lett. Aztán 1945-ben a a déli
oldal Csehszlovákia, illetve 1993-
tól a Cseh Köztársaság, míg az
északi oldal Lengyelország felség-
területe lett.

Bár a határok absztrakt fogal-
mak, ahogy változtak a Sněžkán,
úgy alakították át épített örökségét
is. Ma már hiába keresnénk a Pohl
család híres éttermét, mind az egy-
kori Porosz-, mind az eredeti
Cseh-menedékház is a múlté. A
II. világháború után Lengyelország
és Csehszlovákia igyekezett eltün-
tetni a német nyelvű korszak em-
lékeit, ugyanakkor a kommunista
szomszédok egymással versengve
igyekeztek beépíteni a hegycsú-
csot. A régi meteorológiai állomás
viszont a lengyel határőrök lakhe-
lyévé vált, aztán 1989-ben elbon-
tották. A 1970-es években repülő
csészealjszerű obszervatórium épült,
ami azonban 2009-ben egy külö-

nösen erős hóviharban komoly ká-
rokat szenvedett. Bár helyreállítot-
ták, ma ismét zárva. 

A Sněžka csúcsán szeszélyes az
időjárás. A késő őszi hófúvás a me-
nedékházba száműzte a kirándulók
jelentős részét. A kis épület üveg-
falán kitekintve vigasztalannak tű-
nik az átláthatatlan köd és az erős
hófúvás: újra eszünkbe jut, hogy a
Sněžkát nemcsak a természet, de a
történelem viharai is próbára tet-
ték. Ám a „Havas-tető” már vissza-
nyerte eredeti hivatását: nem a
rivalizáló nemzetek versengési te-
repe, hanem a kirándulók könnyen
megközelíthető hegycsúcsa.

Hóvihar 
a „Havas-tetőn”
Sněžka

A sněŽka – az erdőhatár fölött
az óriás-hegység nem ér az égig, de
azért a törpefenyvesek fölött nagy
kőtörmelékes lejtők húzódnak. már
épp a középhegységi szint fölött
vagyunk, ahol hatékonyan
szétfagynak a kőzetek
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Prohászka zoltán
a bécsi Diplomáciai
Akadémián végzett, 
jelenleg Prágában 
dolgozik elemzőként



Szöveg és fénykép: Fekete istván

IDEGEN
TÉRFÉLEN
Derry City: 
száműzve, mégis otthon
Képzeljük csak el, hogy a Győri ETO a szlovák, a Debrecen a román, 
a Szombathelyi Haladás pedig az osztrák labdarúgó-bajnokságban
szerepel! Valahogy így áll a helyzet az északír Derry csapatánál, amely
még a polgárháború zűrzavaros éveiben vonult önkéntes száműzetésbe,
s immáron évtizedek óta az ír bajnokság tagja. Az észak-írországi
konfliktust lezáró nagypénteki egyezmény épp 20 éve köttetett, 
s bár az országrészben béke honol, nem valószínű, hogy a piros-fehérek
a közeljövőben ismét az otthoni rendszerben játszanának
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A falon túl
A várfal nyugati oldala és a katolikus
Bogside negyed megannyi, a „Bajok”
idejéből származó esemény véres
helyszíne, A kép előterében a város
néhány híres falfirkájával

„Londonderry/ a nyugati parti
lojalisták még mindig ostrom alatt
állnak/ Nincs megadás”
A protestánsok által ma is használt
szlogen az 1689-es ostrom idejéből
származik, amikor a katolikus II. Jakab
támadta a várost

Derry, Donyeck, Hegyi-Karabah
„WE PAINT” – hirdetik öles betűk a sokat látott Brandywell Stadium
egyik oldalsó bejáratánál, s valóban: a pályát övező Lone Moor Roadon
friss festék illata terjeng. Már csak apró simítások vannak hátra a Derry
City FC otthonául szolgáló, 90 éves, kívül-belül megújult létesítmény teljes
rekonstrukciójából: a füvet műfűre cserélték, teljesen megszűntek az álló-
helyek, a régi idők bájára csupán annyi emlékeztet, hogy a szurkolói meze-
ket egyelőre még konténerből árusítják...

A felújítás ideje alatt a csapat Donegal megyében, a Derrytől 43 kilomé-
terre fekvő Maginn Parkban játszotta hazai mérkőzéseit. Ami azt illeti,
a City (ahogyan a csapatot becézik) messze földön híres szurkolói
már igencsak hozzászokhattak a
vándorléthez, hiszen a csapat politi-
kai okokból egy ideig Coleraine-ben
fogadta ellenfeleit. 

Hasonlóra azonban ma is talá-
lunk szomorú példákat a nemzetközi
futballvilágban: az ukrán FK Sahtar
Doneck csapatának a kelet-ukrajnai
háború 2014. márciusi kirobbanását
követően előbb Lvivbe, majd Har-
kivba kellett áttennie a székhelyét, míg az azeri Qarabağ FK az
örmény–azeri konfliktus miatt költözött el Ağdam szellemvárosából
Bakuba. A City helyzete azonban több szempontból is egyedülálló.

Gyarmatosítás – angol módra
A 84 ezres, háromnegyedrészt katolikusok lakta Derry az Ír-sziget negyedik
legnagyobb városa, egyben az egyik legrégebbi, folyamatosan lakott település.
A legkorábbi feljegyzések a 6. századból valók, ekkor alapított kolostort
Derryben egy bencés apát, a város későbbi védőszentje, Szent Kolumba.
A 17. század elején nagyszámú protestáns telepest – skótokat és angolokat
– hívott be I. Jakab király, majd masszív, máig álló várfalat emeltek, hogy a
várost megvédjék az ulsteri gyarmatosítást ellenző ír őslakosoktól, és ekkor

toldották meg Derry nevét a koronára utaló Lon-
don-előtaggal. (A névpolémia egyébként ma is
tart: a katolikusok inkább a Derryt favorizálják,
míg az unionisták a Londonderryt használják.) 

Derry lakói sokat szenvedtek az angol polgár-
háború idején: 1689-ben a katolikus II. Jakab
105 napon át ostromolta a III. Vilmoshoz hű
protestánsok által védett várost. Később Derryből

rengeteg telepes hajózott ki Észak-Amerikába, az Ír-szigetet megtizedelő
burgonyavész idején viszont sokan éppen itt találtak menedéket a 19. század
végén. Az ír függetlenségi háború Derryt sem kímélte, az Ír Köztársasági
Hadsereg (IRA) és a brit fegyveres erők közötti harcok következtében sokan
vesztették életüket. A háborút az 1921-ben megkötött angol–ír egyezmény
zárta le, állandósítva Írország kettészakadását: a többségében protestánsok
lakta hat ulsteri megye Észak-Írország néven a brit korona fennhatósága
alatt maradt, az Ír Szabadállam pedig függetlenné vált. A gazdasági hát-
országától megfosztott Derry egy csapásra határváros lett.

Derry nevében a London-előtag a koronára
utal. A névpolémia ma is tart: a katolikusok

inkább a Derryt favorizálják, míg az
unionisták a Londonderryt használják. 

Az ukrán FK Sahtar Doneck csapatának 
a kelet-ukrajnai háború 2014. márciusi

kirobbanását követően előbb Lvivbe, majd
Harkivba kellett áttennie a székhelyét, míg az
azeri Qarabağ FK az örmény–azeri konfliktus

miatt költözött el Agdam szellemvárosából
Bakuba.
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Új csapat születik...
Megelégelve, hogy a Derry Celtic 1913-as felosz-
latása óta nem volt a városnak felnőttcsapata,
1928-ban a protestáns ország katolikus többségű
nagyvárosának katolikus szurkolói eltökélték,
hogy a zavaros idők ellenére futballklubot alapí-
tanak. Az új csapatot Derry Citynek keresztelték,
azt üzenve a névválasztással, hogy készek felülemelkedni a felekezeti vitákon.
A kormánypárti városvezetés heves tiltakozása ellenére a City egy év múlva
jogot szerzett az északír bajnokságban való indulásra.

Az elkövetkező évtizedek hangosabb sikerek nélkül teltek, ám miután
a City 1964-ben megnyerte az északír kupát, a csapat végre kiléphetett
az európai porondra. Ekkor azonban a Steaua Bucharest még könnyed,
5–0-s összesítéssel átlépett rajtuk. A piros-fehérek egy évvel később értek
fel a csúcsra: előbb a hazai bajnokságot nyerték meg, majd – az ír csapatok
közül elsőként – a nemzetközi kupában is sikerült futniuk egy kört, miután
8–6-os összesítéssel kiejtették a norvég FK Lynt. 

Ekkor azonban a politika közbeszólt: a labdarúgó-szövetség a pálya al-
kalmatlanságára hivatkozva nem engedélyezte a csapatnak, hogy a Brandy-
wellben játssza a következő hazai mérkőzését, holott a City az előző
fordulóban még itt fogadta riválisát. A klubnál átláttak a szitán, hiszen
régóta tudni lehetett, hogy a belfasti székhelyű, többségében protestánsok
vezette szövetségnek egyre jobban csípi a szemét a sikert sikerre halmozó,
főleg katolikusok által támogatott csapat.

A politika közbeszólt: a labdarúgó-szövetség 
a pálya alkalmatlanságára hivatkozva nem

engedélyezte a csapatnak, hogy 
a Brandywellben játssza a következő hazai

mérkőzését, holott a City az előző fordulóban
még itt fogadta riválisát.

Átmozgatás
A Derry City labdarúgói már
javában készülnek a hétvégi,
Bray Wanderers elleni
összecsapásra

Edzés utáni regenerálódás
A csapat új játékosai Derry elegáns
városrészében, a települést kettévágó
Foyle folyó partján felhúzott, modern
házakban laknak

FÖLDGÖMB  VILÁGLÁTÓ  A  TRENDFM-EN
CSÜTÖRTÖKÖNKÉNT  16.35-KOR.

A  rádióban  vendégünk  a  témáról:
FEKETE ISTVÁN

Korábbi  műsoraink  meghallgathatók:
www.trendfm.hu
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Derry, a puskaporos hordó
Az előjogaikat féltő protestánsok és a magukat másodrangú állampol-
gárnak tartó, a közéletből teljesen kiszorított, magas munkanélküliségtől
sújtott katolikusok között a 60-as években teljesen elmérgesedett a
helyzet. Derry az ébredező északír polgárjogi mozgalom frontvona-
lába került. 1969 augusztusában Bogside-ban, a város masszív katolikus
kerületében súlyos zavargások törtek ki, aminek csak a brit csapatok köz-
belépésével sikerült véget vetni, de egyben a majd’ 30 éven át tartó Tro-
ubles („Bajok”) nyitányát jelentette. Az erőszakspirál hamarosan
Belfastot is elérte.

Miközben a Brandywell környéki utcákon véres összecsapások zaj-
lottak, a csapat kiválóan  szerepelt a bajnokságban, ám egy idő után szá-
mos, az unionisták által támogatott együttes úgy döntött, hogy biztonsági
okokból nem hajlandók a stadionban játszani. Miután pedig a Bally-
mena csapatának busza kiégett, az Ulsteri Ki-
rályi Rendőrség (RUC) gyakorlatilag no-go
zónává nyilvánította a stadion környékét. Ezek
után a labdarúgó-szövetség úgy döntött, hogy
a City hazai meccseit a Derrytől 48 kilométerre
lévő, protestáns többségű Coleraine-ben kell le-
játszani. A távolság, a rossz tömegközlekedés és
a bizonytalan politikai helyzet miatt a katolikus
drukkerek többsége nem követte a csapatot,

akik viszont igen, azokat féltéglákkal és Molotov-koktélokkal fogadták
a helyi erők.

1972 sorsfordító év volt a város, de a csapat életében is. A „véres vasár-
nap” az északír válság mélypontját jelentette: január 30-án az internálások
elleni tiltakozásul meghirdetett polgárjogi tüntetés zavargásokba torkollt, s
a brit ejtőernyősezred tüzet nyitott, 13 fegyvertelen ember halálát okozva
(a tragédia 14. halálos áldozata négy és fél hónappal később halt bele sérü-
léseibe). Észak-Írország és Anglia kapcsolata drasztikusan megváltozott, ami
további összecsapásokban és terrorhullámban öltött testet. Az 1998-as nagy-
pénteki egyezményig tartó konfliktusban 3500-an vesztették életüket, és
több mint 47 ezren sérültek meg.

Bár a Brandywell egy idő után nem számított biztonsági kockázatnak,
a többi csapat nem akarta, hogy a City visszaköltözzön, így a klub vezetése

úgy döntött, hogy nem kívánnak többé az északír
labdarúgó-bajnokságban szerepelni! 13 éven át
alacsonyabb, amatőr osztályokban indultak, de
közben többször kérték felvételüket az Ír Köztár-
saság labdarúgó-bajnokságába. Erre végül csak
hosszas tárgyalások után, 1985-ben bólintott rá
minden hivatalos szervezet (az UEFA is); a csapat
ezzel ismét régi-új otthonában, a Brandywellben
játszhatta hazai meccseit. 

Miközben a Brandywell környéki utcákon
véres összecsapások zajlottak, a csapat kiválóan

szerepelt a bajnokságban, ám egy idő után
számos, az unionisták által támogatott

együttes úgy döntött, hogy biztonsági okokból
nem hajlandók a stadionban játszani.

Észak-Írország és Anglia kapcsolata
drasztikusan megváltozott, amit további

összecsapásokban és terrorhullámban öltött
testet. Az 1998-as nagypénteki egyezményig

tartó konfliktusban 3500-an vesztették
életüket, és több mint 47 ezren sérültek meg.

Súlypont-áthelyeződés
A Derry City FC Social Club egykor 
a klub szurkolóinak törzshelye volt. 
A stadiontól viszonylag messze eső pub
környékén ma már csak lézengenek 
a drukkerek, akik a meccsek előtt
inkább a város központjában
található talponállókban gyűlnek
össze

Befejezetlen forradalom? 
A Bogside negyedben jól megférnek
egymás mellett a palesztin falfirkák,
Che Guevara arcképe és az északír
ellenállást hirdető graffitik

Közelmúltidézés
Derry – azon belül is Bogside – maga 
az élő történelem. Szinte nincs olyan
napszak, amikor az ember ne botlana
iskoláscsoportokba a környéken
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lefújását követően még jó ideig az örömittas rajongóktól zengett a Brandy-
well környéke, szépen lassan azonban mindenki hazaszédelgett – kivéve
azokat, akik a közeli pubokban zsúfolódtak össze. 

Ezen az estén csak a házak tűzfalaira festett, a katolikus ellenállást fel-
idéző falfestmények emlékeztetnek arra, hogy
volt idő (nem is oly régen), amikor koránt-
sem volt ennyire békés a „harmadik félidő”.
Derry most csendes. Egészen másnapig, mert
már javában készülnek az angolok elleni – ki
tudja, hányadik? – sorsdöntő csatára. Csak
hogy még egyszer visszavágjanak...

Külföldön, a megszokott helyen
Bár előfordult, hogy alsóbb osztályba sorolták vissza, és majdnem csődbe
is ment, a Derry City mára az ír bajnokság (League of Ireland) meghatározó
szereplője. Ám 20 évvel a nagypénteki egyezmény megkötése után joggal
merül fel a kérdés: visszatér-e valaha a Derry az északír bajnokságba? Az
utca embere szerint semmi sem indokolja, hogy a csapat továbbra is az Ír
Ligában szerepeljen, ám a status quo mellett szól, hogy a League of Ireland
erősebb, mint az északír bajnokság – amiből a City csak profitálhat. Sean
Barrett, a Derry City FC alelnöke elismerte, hogy a hazatérés lehetősége
többször is felmerült, de a szurkolók boldogok és a közeljövőben nem ter-
veznek változást. Sokszor elhangzik, hogy a klub büdzséjét nagyon meg-
terhelik a hosszú, költséges utazások, ám a klubvezető szerint ez nem olyan
tényező, ami miatt fontolóra kellene venni a váltást.

Láthatólag nem ez foglalkoztatta a szurkolókat a Bray Wanderers elleni
mérkőzésen sem. Igaz, a legtöbben a másnapi ír–angol rögbimeccs lázában
égtek, hiszen a Hat Nemzet Bajnoksága itt még a foci népszerűségét is fe-
lülmúlja. A drukkerek örültek, hogy végre modern, minden igényt kielégítő
stadionjukban szurkolhattak, aminek most a Bray itta meg a levét: a Derry
lehengerlően játszott, és 5–1-gyel küldte haza a vendégeket. A mérkőzés

Zúg az aréna
A zsúfolásig megtelt, kívül-belül
megújult stadionban tombolnak 
a nézők – a mérkőzésen végig a csapat
márciusban  tragikusan fiatalon
elhunyt kapitányát, Ryan McBride-t
éltették

A Brandywell környékén 
minden a fociról szól. A stadiontól
kőhajításnyira fekszik a város
impozáns, tradicionális 
gael futballmeccsekre használt
létesítménye is

Meccs előtt
Zajlik a hangolódás az egyik helyi
kiskocsmában

Ezen az estén csak a házak tűzfalaira festett,
a katolikus ellenállást felidéző falfestmények

emlékeztetnek arra, hogy volt idő (nem is
oly régen), amikor korántsem volt ennyire

békés a „harmadik félidő”.

fekete istván
fotóriporter, 
szerkesztő. Érdeklődési
területe a sport és 
a társadalom kapcsolata



Dél-kínai 
lassulás

Szöveg és fénykép: Markó Roland

Megidézett múlt,
rohanó jelen
„Ning-Kuo-fuból dél felé indultam, de most már
gyalogszerrel, szolgáim öszvér és szamár hátán
követtek. Rekkenő hőségben kutyagoltam, de 
az utat térképeznem kellett, s mindenre figyelni,
mert most egészen más jellegű vidéken járunk.” 
– Cholnoky Jenő a 19. század legvégén még
gőzhajón, öszvérháton és gyalogosan utazott
Kínában. Útjának jó részét ma már olyan
vonatokon tehetjük meg, melyek átlagsebessége
240 km/h. De vajon mindenütt ennyire
felgyorsult az élet?
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Úton a rizsföldek között
Zhaoxingból kétórás túrával érhető el Tang An dong falu. A sok évszázados, 
de ma is folyamatos, kétkezi gondozást igénylő teraszoknak csak egy része van
víz alatt. Amelyekre jut munkaerő
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Huanggang
Az eredeti formájában megőrzött dong falu látképe két dobtoronnyal. Igazán
különleges helyszín: kínai és ku ̈lföldi turista sem bukkant föl az utcákon, 
És ami egészen biztos: a helyiek rajonganak az édességért!
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Hálózati jelenlét
Bár az általunk ismert-használt
közösségi oldalak Kínában nem érhetők
el, a tömegigény nagy úr! 
Így itt is működnek hasonló
rendszerek – kizárólag belföldi
alkalmazásra

Huang Gendi „munka” közben
A halásszal eltöltött pár óra felér egy valóságos
időutazásssal. De e hagyományos tevékenység már
számára is jobbára csak kiegészítő/bemutató
foglalkozás

Úton hazafelé
A dong falvak környékét legjobban gyalogosan lehet
bejárni. A helyiek szívesen megállnak, szóba
elegyednek velünk – ha akad aki fordítson 
a helyi nyelvjárásból…

riási a tömeg Guangzhou déli vasútállomásán. A biztonsági ellenőr-
zéshez milliónyian sorakoznak, a végén valóságos háború dúl, hogy
ki kerüljön közelebb. Verekednek, lökdösik egymást, én viszont
pusztán a magasságom miatt kissé könnyebben mozgom. Megta-

nultam már, hogy itt keményen kell alkalmazkodni, tehát nyugodtan lehet
erőszakosan tolakodni (sőt, szükséges is). Ki lehet vívni a tiszteletet, még
ha nem is ez a legkulturáltabb módja az előrejutásnak. Angolul senki sem
beszél, de legalább a high speed train időben indul. Már-már oly pontosság
jellemzi, mint Japánban.

Halászok, hal nélkül
A dél-kínai mészkővidék híres toronykarsztos területére igyekszem. Előbb
vonattal Guillinbe, aztán autóval Xianggongong felé, végül a Yulong folyó
mentén biciklizem. Sietek, így még naplemente előtt érek a kormorán-
halászok szigetéhez, Dahebei faluhoz. Itt találkozom Huang Gendivel, a
70 éves halásszal. A családjában mindenki halász volt, apáról fiúra szállt a
mesterség. Ám ma már csak három madara van, ráadásul a halak is rendkívül
megritkultak a folyóban. Egykoron éjjelente halászott, másnap reggel eladta
a halat a közeli piacon. Gyermekei már a nagyvárosi életformát választották.
Egyszer látogatóba mentek a lányához Shenzenbe. Feleségével felvették a
legszebb ruhájukat, vonatra ültek, és megérkeztek egy egészen idegen
világba. Elveszettnek érezte magát, mindenki
mindefelé rohant, s miután hazaértek, jó mélyre
rejtette a legszebb gúnyáját... De az itteni világ is
változóban: a halászatnál sokkal jobban jövedel-
mez, ha azt teszi, mint hét, egykori halásztársa is
a faluból: forgatócsoportoknak, fotósoknak mu-
tatják be, miként halásztak egykoron. És a folyó
amúgy is tele turistákat szállító hajókkal. 

Ó

A családjában mindenki halász volt, 
apáról fiúra szállt a mesterség. Ám ma már

csak három kormoránja van, ráadásul a halak
is rendkívül megritkultak a folyóban.
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Ősi látvány, turistamágnes
Aztán ismét gyorsvasúton – Congijang felé –, totális káoszban. Mivel na-
gyon sokan nem tudnak írni-olvasni, fogalmuk sincs, hogy hol van a
helyük. Segítenek nekik, de ha két oldalról egymásba torkollanak a sorok,
és mindenki az ellenkező irányba igyekszik, akkor se előre, se hátra. És ez
a leggyakoribb. A legénység küzd, de a helyiek gyakran nem értik a sze-
mélyzet nyelvét – vagy fordítva...

Basha. Egy miao falu. Ők az egyetlen törzs, akik a mai napig legálisan
tarthatnak puskát. Hajdani vadászó életformájukhoz ez kellett, ám ma
már inkább csak látványosságként pufogtatnak a tömegesen áramló kínai
turisták között.

Irány a legnagyobb dong település, Zhaoxing. A falu olyan, mint egy kis
ékszerdoboz. Apró halastavak mindenütt, szög nélküli, ódon faházak. És
persze új építésű, turistáknak szánt épületek, de legalább a hagyományos fa-
luképbe illeszkedve. Régen csak az alsó szinteket lakták, míg az emeletet ter-
mények és szerszámok tárolására használták. Ez is megváltozott: több gene-
ráció együttélése esetén már belakják a felső szinteket is, terményeiket,
földművelő eszközeiket külön tárolják. A kis vízfolyásokon szebbnél szebb,
fedett hidak ívelnek át, és ide kapcsolódik a dongok egyik hiedelme, miszerint
a földművelés ártó szellemei a hidak alatt élnek. A helyiek felajánlásokat
tesznek nekik, finomságokat, húsokat, halételeket
eszegetnek a hídon, hogy jó legyen a termésük. 

A házak fölött többszintes „dobtornyok” ma-
gasodnak. Eredetileg őrtornyoknak épültek, ma
közösségi terek. Az öt dobtorony alapján a falu is
öt részre oszlik: ez öt különféle nemzetséget jelent,
külön-külön vezetővel. 

A kis vízfolyásokon szebbnél szebb, fedett
hidak ívelnek át, és ide kapcsolódik a don-
gok egyik hiedelme, miszerint a földműve-

lés ártó szellemei a hidak alatt élnek.

Fogadás szemből
Basha nem épp turistamentes hely.
Ennek megfelelően az utóbbi évtizedben
erősen kiépült a minden igényt kielégítő
folk-art üzlet. Ám, ahogy sok helyen 
a világban, a megszokott ösvényekről
letérve még itt is van esély
élményszerzésre. Langde környékén
például sokkal izgalmasabb a miao
törzsekkel való találkozás

A megtisztulás hídja
A dong hidak általában a dobtornyok
mellett húzódnak. Belsejükben a dong
mindennapokat, u ̈nnepeket bemutató
festmények vesznek körül. Aki átmegy
a hídon, megtisztul

Szabadidő
Pihenő miao lányok Basha faluban. 
Egy részük nyilván mobilozik, de sokan
még inkább varrogatnak – egy darabig
még folytatva őseik hagyományait 
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A látogatóipar oltárán
Világos, hogy a kínai kormányzat komolyan költ a falura: a műemlék épü-
letek esténként ragyogó fényben pompáznak, az állagmegóvás tökéletes,
minden tiszta, telis-tele apróbb boltokkal, kávézókkal. Európaival nem ta-
lálkozom, a belföldi turizmus azonban elsöprő.

A biztonság pedig – mint a turizmus ma
egyik legfontosabb tényezője – kiemelkedő.
A bűnözés fogalma itt szinte ismeretlen: az
ajtók nyitva, szóváltás is csak nagyon ritkán
fordul elő. Ha mégis, akkor a nemzetségfők ha-
mar elsimítják az ellentéteket.

A helyiek ebben a közegben boldogan, sőt
önfeledten italozgatnak. Rákérdezek, s világossá

válik, hogy itt mindig van alkalom enni-inni. Ha születésnap van, ha valaki
házasodni kíván, ha gyermek születik, vagy akár haláleset történik a nem-
zetségen belül – mondjuk, majdnem, mint itthon... Látszólag nem is kö-
szönnek, hanem egyből isznak. A vendég is szinte folyamatosan rizsbort
iszik, ami nem különösebben erős, ezért hiába itatnak meg vele egy nap
10-15 pohárral, különösebb mozgásproblémát mégsem okoz. Mindenesetre
a hangulat általánosan emelkedett. Ezt a sűrű fesztiválkörkép is alátámasztja:
van tavaszi, sárkányhajó, dong újévi, nővérek, aratási, bikák harca – és
még sorolhatnánk. 10 napig ünneplik az újévet, s ez naptárilag eltér a ha-
gyományos kínai újévtől, amit azért szintén meg lehet ünnepelni. Mindez
pedig kifejezetten vonzó az óriási tömegeket mozgató hazai látogatóforgalom
számára.

A családjában mindenki halász volt, apáról-
fiúra szállt a mesterség. Ám már csak három
kormoránja van, ráadásul a halak rendkívül

megritkultak a folyóban.

Nyitott, látogatókra váró falvakban
Idős dong asszony (Huanggang), miao
férfi (Basha) és Lu Xiuying, dong
művésznő

A falak mögött
A légkör baráti, de a turistajárás komolyan befolyásolja az életvitelt. Ahol még
csendes a környék, ott gyakran behívják az arra vetődő idegent (pl. Huanggangban). 
A fából ácsolt terekből álló házakban több generáció lakik együtt, s a legfontosabb
hangulati elem, hogy senki sem rohan sehová... 

Korai koccintás 
Még harmatos a reggel, de mindig van
alkalom enni-inni. Na jó, általában inni

Markó roland
Különleges helyszínekre
tartó szenvedélyes
utazó
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Az éggömböt tartó Atlasz a Magyar Földrajzi 
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Együttműködő partnereink

nagydíjas a felfedezők napján 
A légi régészet terén a Kárpát-medencében végzett nemzetközi hírű feltá-
rótevékenységéért, a rokon tudományok sikeres bevonásával folytatott te-
repi régészeti kutatásaiért, valamint kimagasló kutatásszervező, csapatépítő
munkájáért alapítványunk idén Czajlik Zoltánnak adományozta a Magyar
Felfedező Nagydíjat.

#FelfedezőkNapja2018
Fotópályázatunk keretében ismét díjaztuk a fesztivál legjobb amatőrfotósát.
A nyertes egy Canon fényképezőgéppel lett gazdagabb. Látogatóink idén is
közel 50 képet neveztek be a közösségi médián keresztül. A nyertes képet
„kulturharc” nevű Instagram-felhasználó készítette.  

Fotó: kulturharc

Fotó: kálló péter
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